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PONTIF EX - ZIDITOR DE PODURI 
Cuvîntare rostită de Eminenta Sa 
d. Şef rabin dr. MOSES R°OSEN 
la sărbătorirea Monseniorului Francisc Augustin 

Monseniorul Francisc Augustin 
conducătorul Arhiepiscopiei roma'. 
no-catol}ce din Bucureşti, a îm· 
phnit virsa de 70 de ani. Cu acest 
prilej, în ziua de 19 iulie a.c. a 
a\·ut loc o masă oficială la care 
au participa l : Gheorghe' Nenciu, 
conducătorul Departamentului Cul
telor, conducă tori ai cultelor din 
iară. Eminenţa Sa a rostit urmă
torul cu\'int de salut. 

lngădui!i-ml, vă rog - deşi nu sînt atît 
de pricepui ca Domniile Voastre în nuan
ţele limbii latine, în care Dv. vă rostiţi 
rugăciunile - să mă folosesc de un ada
giu latin, străvechi principiu al dreptului 
rnman : Locus regi l actum. Aceasta, spre 
a găsi sursa de inspiraţie pentru cuvîntul 
de omagiu ce vreau să-l rostesc, alît în 
numele Federaţiei Comunităţii Evreieşti 
din Republica Socialistă România, cit şi 
în numele meu personalJ în cinstea pre
ţuitului şi iubitului nostru sărbătorit, 
Monseniorul Francisc Augustin. 

Ne aflăm în palatul arhiepiscopal, care 
poartă numele patronimic Sfîotul Iosif. 
Locus regit actum. Iosef Hatzadik, Iosef 
cel drept, care este un erou din Cartea 
cărţilor, comună nouă, tuturor celor re· 
uniţi la această masă, să ne dea, deci, 
tălmăcirea evenimentului pe care-l săr
bătorim. 

Precum Iosef, a ştiut şi acela ce-şi des
făşoară munca sfîntă în acest lăcaş, Mon· 
seniorul Francisc Augustin, să fie un 
- 11>1; 1 ;vJ „stăpîn al viselor" sale 
(G~nesis 37, 19). Nu un utopist, nu un 
fantast, ci un om care ştie să „stăpî
nească visele", să le scoată din sfera ab
stractului în cea a concretului, să le 
transforme în realitate. Precum Iosef 
poale şi Domnia-Sa răspunde cu cuvin· 
tele cu care patriarhul şi-a afirmat iden
titatea înaintea F2.raonului: tot„, ~ l:-t ·n n ·t 
„Sint un temător de Dwnnezeu" (Gene
sis 42, 18). 

Iosef a creat tipul ideal de raporturi 
intre o minoritate şi poporul majoritar 
în mijlocul căruia trăieşte. El armoni· 
zează pe deplin fidelitatea faţă de ere· 
dinţa proprie, identificarea cu neamul 
<lin care se trage, cu loialitatea şi devo
tamentul către ţara de a cărei ospitali
tate se bucură. El îşi afirmă, fără refu
lăd, fă:·ă ezitări, apartenenţa şi obîrşia, 
crezul şi concepţiile sale ; totodată îşi 
pune între3ga putere de muncă, talentul 
si priceperea, spre a [i util Egiptului an
tic, în care trăieşte . 

marele probleme ale existenţei umane 
ale lui To be or not to be, cu care est~ 
confruntată generaţia noastră. Podmile 
acestea pot sluji, chiar şi în văzduh la 
fă~ăd~legi_, el~ pot exacerba ura, 'pot 
admc1 prapastia mire oameni şi popoare. 
Adevăratul pod salvator e acela care 
uneşte sufletele, apropie conştiinţele. 
Fără a exagera deloc pol afirma că 

între Tempul coral din str. Sfînta Vineri 
şi acest palat din str. Nuferilor n-a exis· 
tat nici cînd în trecut o punte atit de 
~rainic~ .. Ponlifex - ziditor de poduri, 
iată rms1unea nobilă căreia i s-a dedicat 
proaspătul nostru septuagenar. 

... Septuagenar ? lnseamnă oare aceas
t~ n'?ţiune, acord final, caplÎtul ~ei acti
vităţi.? Tot la Iosef, tot în paginile exis· 
t enţe1 sale tumultoase să căutăm şi vom 
afla răspunsul. Iosef trimite părîntelui 
său Iaacov daruri, între care 1111 1 :.r 1 _, 1" 
1l0'i1 itn1l .:: "l i't „vin vechi care aduce li
niştire bătrînllor". Despre ce fel de li· 
niştire este vorba ? Şi care e legătura 
cu vinul .vechi? Vedeţi, Domnia-Voastră, 
omul trecut de zenitul vieţii, e cuprins 
cumva de tristeţe în faţa legilor biolo· 
gice care afirmă vigoarea tinereţll şi de· 
clinul celor bătrîni. Descurajante, dezo· 
!ante constatări. Ele sînt, însă, „liniştite" 
de un fenomen care dezminte aceste legi, 
ce se vor imuabile. Vinul cel bun, pe mă· 
sură ce se învecheşte îşi îmbunătăţeşte 
calitatea, dă mai multă vigoare meritînd 
într-adevăr numele „vinul 'de viaţă 
lungă'•. 

De la Iosef cetire, deci, Monseniore ... 
Departe de a vă situa printre bătrîni, 
vîrsta de 70 de ani, vîrsta psalmistului, 
e o vîrstă care, la „vinul cel atît de bunu 
ca al Dv. vă deschide de abia calea spre 
succese. 

întrucît port numele lui David, nenm· 
ritorul bard al Psalmilor, vreau să citez 
versetul său pe de-ntregul şi nu fragmen· 
tat: J i"l i :n:i ~ t-:1 , 3111 t ,y::ittt i ;i::i i nuw„ 
'" ~ "" t 'l1~ ~· în traducere: „Zilele 
vieţii noastre sînt şaptezeci de ani, iar 
la putere, optzeci (Psalmi 90, 10). Mă în
scriu, deci, de pe acutu, Monseniore, la 
un toast la aniversarea Dv. de octogenar. 
Dar pentru că nu mă cheamă nun1a:i 
David, ci port şi numele lui Moise, nu 
mă mulţumesc cu urarea vagă şi nepre· 
cisă Multos anos, La inulţi ani, ci în n1od 
precis, fără echivoc, categoric, vă adresez 
urarea evreiască. tradiţională, aceea ca 
să împliniţi vîrsta lui Molse - Ad meia 
vaesrim. Să trăiţi pînă la 120 ele ani şi 
atunci voi rosti încă un toast în cinstea 
Domniei-Voastre. 

La aniversarea zilei de naştere a Eminentei Sale 
d-lui Şef rabin dr. MOSES ROSEN 

Cu prilejul zilei de naştere a Eminenţei Sale d-lui Şef rabin dr Moses 
Rose~1, domnul Gheor!Jhe Nenciu, conducătorul Departamentului Cultelor a· adresat 
urmatoarea telegrama : 

Eminenţei Sale 
Dr. MOSES ROSEN 
Şef rabinul cultului moza.ic 
La aniversarea. zilei de naştere a Eminenţei Voastre îmi este deoseb"t d 

plă1c_;it, sdă 1vă traănsmit calde felicitări , însoţite de cele mai 'alese şi bune ură~i d~ 
via a m e ungat , cu sănătate deplină şi fericire. 

l Foiose~ c ş1 acest prilej pentru a vă exprima senHmentele mele de preţuire 
pen. ru activitatea Dv. rernarcamlă de conducător de cult apreciat erntru contr
buRa '§'.- aţi adus la "cr!'area. c;:limatului de înţelegere şi' respect r~iproc dintr~ 
cu

1
. e., dmt con".'Il,s ca .. m spin tul devotamentului patriotic ce vă caracterizează 

ve ~ m rll;m~ ~.i m v11tor clerul şi credincioşii Dv. ca alături de toţi ceilal i cetaţern a
1
i ţaru s.ă-~1. aducă. o contribuţie susţinută la ridicarea patriei noastie 

pe noi cu m1 de c1vihzaţ1e ş1 progres. 
La mulţi ani ! 

GHEORGHE NENCIU 
• 

. .A.'.' mai trimis telegrnme de felicitare: Prea Fencitul Justmian Patriarhul 
Bisencn .Ortodoxe Române, alţi conducători de culte, conducătoru 'F.C.E. (M), 
preşed111ţ1 ai comunităţilor evreieşti, enoriaşi etc. 

. Emin:_nţa Sa d: Şef rabin dr. Moses Rosen mulţumeşte călduros 
ş1 .adres.eaza bmecuvmtarea sacerdotală tuturor celor care i-au adresat 
fehc1tăn cu ocazia zilei de naştere. 

1936-1976 

JUBILEUL CONGRESULUI MONDIAL EVREIESC 
O ceremonie desfăşurată la Ierusalim 

a marcat cea de a 40-a aniversare a 
Congresului Mondial Evreiesc. Este un 
eveniment remarcabil pentru că 1 în cele 
patru decenii de activitate Congresul 
Mondial Evreiesc a devenit' un for r~
prezentaliv, democratic în cadrul că
r~ia c9nh.1:crează repre'zen tanţi ai vie
ţn evreicş l1 contemporane. 

!n zilele noastre existenţa unei 11mese 
rotunde", a unui for în cadrul căruia 
:xponen\ii comunităţilor evreieşti se pot 
1i:itru!11, pot anahza problemele speci
fice, s7 pot consulta - ceea ce, în fapt, 
reprezmtă Congresul Mondial Evreiesc -
apare firesc. Ideea creării unui asemenea 
for s-a impus ca o consecinţă a condi
ţiilor istorice şi a particularităţilor vieţii 
evreieşti încă de la începutul dispersării. 
In trecutul îndepărtat realizarea lui a fost 
împiedicată de condiţiile vitrege în care 
erau silite să trăiască colectivitălile evre
ieşti ca şi de lipsa mijloacelor de comu
nicaţie . în vremuri nrn.i apropiate au 
existat încercări de a se realiza un for 
reprezentativ. Meritul acelor~ ce au pus 
bazele Congresului Mondial Evreiesc este 
că au reuşit să creeze o structură via
bilă şi eficientă tocmai într-o vreme în 

care iudaism.':'! mondial, ş i în special cel 
e!'ropean, traia una dm cele mai drama
tice perioade ale is toriei sale. 

tn ospitaliera Românie, naţionalităţile 
conlocuitom'e, cultele, au posibilităţi 
la„gi de &-şi trăi pe d eµlin identitatea 
naţională şi religioasă fără ca aceasta 
să contrazică. dimpotrivă, se armonizează 
ct1 sentimente de devotament profund 
către Patrie, care este a tutw"<Jr fiilor 
:-;?.i. indffen!nt cărei naţionalităţi sau re
ligii apar:.in. 

Monseniorul Francisc Augustin. a ştiut 
să facă dîn această realitate iosefeană 
a zilelor noastre un crez al vieţii sale. 
Ne întîlnim şi colaborăm de mulţi ani. 
Ne aflăm alături unul de altul în forul 
suprem al ţării, Marea Adunare Naţio· 
nală, în Consiliul Naţional al Fron tului 
Unităţii Socialiste, în Comitetul Naţional 
pentru apărarea păcii şi în alte foruri 
obşteşti . Peste tot şi întotdeauna eu, ra· 
l:iînul, l-am simţit pe Domnia-Sa, preotul 
catolic, apropiat - prieten leal, plin de 
înţelegere şi frăţietate. în raporturile 
dintre noi şi în pofida unui trecut du· 
reros, plin de tragice amintiri, am simţit 
cită dreptate aveţi Dv, catolicii, cînd daţi 
slujitorului de cult denumirea de Ponti· 
fex - ziditor de poduri. 

Aduceri aminte despre cazul poetului 
Iacob Gropper 

într-adevăr, în 1936, cînd se întrunea 
sesiunea de la . Geneva care a pus ba
zele Congresului Mondial Evreiesc fas
c1~mul se, îns__tă~înea în Europa, a;,tise
mitismul iş1 _mtmdea aripile negre asu
pra multor ţan ale vechmlui continent · 
h itler~srnul î~ ~s„c~nsiune ameninţa n~ 
n~mai ~olect iv1taţ1le evreieşt i, ci uma
m tatea m ansamblul ei. De la începutu
rile ~ale, Congresul Mondial Evreiesc a 
avertizat de primejdia ce se apropie. ~n 
lumma celor .retrecu te apar ca profetice 
cuv1'!tele scrutor.ulm Şalom Aş care, de 
la tn_ţmna s.esmnn, ~orbind în idi ş, amin
tea. ca evreu au ]Jlăut tribut greu tuturor 
regimurilor de. !!rame, dar - atrăgea ei 
atenţia. - urgia nu se va opri la evrei. 
ln pei:,10ade g~ele, spunea Şalom Aş, să 
ne stn.nge!11 .nn~ur~1e ş1 vom trăi, vom 
suprav1eţu1 şi Im Hitler. Personalităţi ca 
dr. Stephen Wise, eminent conducător al 
rnda1smului american, dr. Nahum Gold
man, .actualul. preşedinte al Congresului 
Mond1~i .Evr~iesc, sociologul Iacov Let
~iansk1 ş1 alţu se numără printre înteme
ietoru Congresului Mondial Evreiesc Ob
ştea evrei3scă din ţara noastră a fo~t re
prezentată la sesiunea de constituire a 
Congresului Mondial Evreiesc de o dele
gaţie . condusă. de dr. Mayer Ebner. 
. C2bt_:'Ct1vul primordial, în epoca respec-

liva, il reprezenta lup ta împotriva fascis
mulm. Congresul Mondial Ev1·eiesc şi-a 
continuat şi multiplicat avertismentele. 
Din nefericire nu cu prea mare ecou. A 
urm~t _e]J_oca nea.gră a distrugerii şi ex
termmarn; acnv1tatea Congresului Mon
dial Evreiesc a trebuit să se adapteze 
noilor condiţii. Fără a înceta să tragă 
semnalul de alarmă asupra atrocităţilor 
ce se comit - (este ştiut că Conaresul 
Mondial Evreiesc a fost primul c~re a 
semnalat existenţa lagărelor de extermi
nare, a cuptoarelor de Ia Auschwitz a 
pregătirii „soluţiei finale" ; este vorba' de 
„Documentul Riegner" după numele se. 
cretarulm general al Congresului Evre
iesc care a trimis o telegramă în acest 
sens Departamentului de stat al S.U.A. 
şi ~ercurilor_ diplomatice din Londra) -
se 1ncerca sa se salveze ce se mai putea 
salva. In toată perioada holocaus tului 
s-au depus eforturi pentru a se mobiliza 
comunităţile mai puţin atinse de flaaelul 
războiului la ajutorarea victimelor 

0 

hit
leri.~mului. ~ar;'.'°I~I, trebuia întreprinsă o 
acţiune de mtanre a moralului comuni
tăţilor evreieşti,< d.,- menţinere a structu· 
rilor lor organizatorice. 

Da. Prea multe prăpastii s-au săpat şi 
se mai sapă în această lume între oameni 
şi colectivităţi dar esenţială pentru supra· 
vieţuirea umanităţii este zidirea de punţi 
- între confesiuni, punţi între filozofii, 
între civilizaţii şi culturi. E desigur ade· 
vărat că tehnica a izbutit să micşoreze 
distanţele şi să clădească poduri de otel, 
de beton annat, poduri aeriene care , 
tmesc continentele. Toate acestea, însă, 
s-au dovedit insuficiente spre a rezolva 

Vieţuirea mea la Brăila era marcată 
de o împătimită rîvnă de cultură, mate
rializată în frecventarea teatrelor Pasa
laqua şi Central. De la galeria teatrului 
urmăream cu ochii larg deschişi şi su
fletul tresăltînd de 'bucurie spectacolele 
diferitelor fonna(ii de operetă, music
liall, sau artă dramatică şi canto. Acolo 
a71! auzit, prin intermediul trupei Sega
/eseu, primul spectacol de muzică popu
lară, am ascultat pe basul Şaliapin c!n
tînd în epoca de glorie a tinereţii sale, 
cind vocea lui făcea să se adune-n jurul 
stllii sute de oameni care îl audiau şi în 
afara incintei sălii teatrului, deoarece 
atunci Brăila era port de export-import, 
banii curgeau gîrlă pentru armatorii ce-şi 
puteau permite luxul de a ·comanda tru
pele sau actorii cei mai mari ai timpu
lui... Cunoscînd astă situaţie, erau cazuri 
cind artişti ca Sarah Bernard, în tur
neul ei în Româiiia, primul popas şi l-a 
făcut la Brăila. 

Nu înţeleg prin ce miracol băieţelul 
sărman ce eram a reuşit ca, cumpărînd 

de Camil Baltazar 

cu regula'i"itate revista Flacăra de sub 
conducerea lui C. Bianu, împodobită cu 
strălucite colaborări şi cu o ţinută gra
fică exemplară, să păstreze colecţia ei. 
Jn aceeaşi perioadă citecun o revistei, în 
fim.ba ro1nân.ă, intitulată Hatikwa, scoasă 
de o asociaţie culturală evreiască şi ilus
trată de pictorii Ross, Rubin, Pascin şi 
Marc Chagall. Dar Flacăra mă ispitea cu 
precădere fiindcă era ilustrată de picto
rul Iser, cu causticele lui crestături 1.n 
desen. ln revista aceea atît de luxos în
tocmită am citii prima dată profilurile 
contemporanilor, compuse de P. Locus-
1 eanu, care le-a scos apoi în opul : 40 de 
figuI1i contemporane. Printre poeţii care 
.m-au atrqs în mod deosebit prin diversi
tatea inspiraţiei şi a stilului, îmbinînd lie
dul c~i poemul epic, erau Bialik şi Grop· 
per. Int177!plarea a făcut să cunosc, în 
casa primitoare a lui Gala Galaction pe 
acest cîntăreţ al plaiurilor moldave şi 
m-a atras pentru că citisem din el poeme 

(Continuare în pag. V-a) 

Şi mai pregnant a ieşit la iveală capa
citatea sa organizatorică şi de acţiune în 

(Continuare în pag. V-a) 
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Un „Şlimazl"al timpului nostru 
Premiul Pulitzer pe anul 1975 ce ră -

plăteşte in S.U.A. cele mai reuşite opere 
din domeniul literaturii şi publicisticii, 
a fost decernat lui Saul Bellow pentru 
romanul „Darul lui Humboldt". Scriitor 
de notorietate intema{ională, tradus in 
numeroase limbi, (inclusiv limba ro
mânii „Trllieşte-ţi clipa" şi, fragmentar, 
„Herzog") Saul Bellow nu este la pri
mul succes. Alte trt:i romane ale sale 
au primit fiecare ci1c un Premiu naţio
nal al cărl ii. 

Citit de un public larg şi apreciai 
unanim de critică, Sau! Bcllow 11ste con
siderat figura centrală a romanului amt.~ 
rican contemporan. Cllrţile sale au im
pus un nou tip de personaje şi o mani
era narati,·ll originaM. Eroii romanelor 
sale au elemente comuM intre ele şi o 
lcgă1ura strinsă cu autorul lor. D<l aceea 
la in1rcbarca .Cine eşti dumneata, dom· 
nule Bellow? • se poate r5spundc cu a/· u
torul lui i\loscs Hcrzog, sau a domnu ui 
Sammlcr, ori prin intcrm~-diul lui Char
les Citrinc ~· a lui \'on Humboldt Fleis
her. Fără a se confunda cu nici unul din 
personajele sale, Bellow le împrumut~ 
cite ecra din propria sa fizionomic, bio
grafie ca şi din pn.'OCupările sale. Ase· 
meni lui \loscs Elkanah - eroul roma
nului .Hcrwg" - aul Bellow S·« născut 
fin 1915) in Cnnada, intr-Q familie cvrt'
Îllsd'i cmlgr tă din Rusia. Ul foi cu 
Hc17og şi Citrinc (din .Darul lui llum
boldt"l scriitorul ş1-a pctrL-cut coplllria 
şi :idolcsccn1n ln Chicago. Apoi, ca m11Jo
rimtca eroilor săi, d _ f!lşo:ui\ o ncthitntc 
publicistidl şi uni,crsltarn . 

!n panorama romanului contemporan, 
cl\r1 ile lui Bcllow se disting prin mai 
multe trăsături particulare. Ele se dcs
fi!şoară ca o suită de aventuri minore, 
fi!cînd ca anecdota cotidiană să de,·ină o 
modalitate a simbolului existeniial şi 
deci subiect de meditaţie. Cu o nah·itate 
dezarmant:! personnjele sale tra,·erseaili 
diferite medii sociale, spaţii l/.L'Of!ra[îcc 
şi spiritunJc din cele mai diverse. Bcllow 
reabilitca1ll astfel in romanul modem o 
tradiţie a picarescului in ipostai.li cxis· 
lcnţială. !ntr-un fel, arta sa narativă este 
legată de tradiţia povestitorilor idiş, care 
au făcut şi ci ca necazurile omului sim
plu să devină simboluri ale condi!id 
umane. Şi tot de această latură a pcrso
nalitllţîi scriitorului se leagă şi capacita-
1ea lui de a sanctiona ridicolul cotidian, 
inrcgistrind intimplările de fiecarn zi sub 
aspectul lor contradictoriu, remarcindu-sc 
printr-un umor paradoxal. 

Malamud, Philip Roth. Peter Israel, 
Bruce Jay Frcedeman, Norman !llailer şi 
allii grupaţi generic intr-0 „şcoală crre· 
iască", ln ce-l priveşw, S. Bellow neagă 
e.xis1en1a unei asemenea şcoli : „ ... Sin· 
tem foarte difcriJi unii de alţii. Centrele 
noastre de interes nu sim aceleaşi ş1 :i 

ne include pc toli în aceeaşi catcgork 
numai pentru că <ointcm t!\1rci re\ inc in· 
1r·un fel a ne închide într-un gheto lit.:· 
rar•. Mai nuan1a1 este ;\!alamud, al doi 
lca marc scriicor al grupului: - ncgind 
c'istcnţa în literatura nmcricană a unui 
curcnl errdc c distinct, d obşcn'!\ totu~i 
di .există un mare număr de 'criitod 
cHe1 în America, dar originile ş1 m<-diilc 
lor sini atit de variate ! _ Po:uc c lm
pllrcă~esc o anume c~pcricnţll, o fonn5 
de cmottvitnte legală de i torin evreilor 
in Germania nazi tă. un mt<-rei p rticu
lar P<'nlm problemele etice, o modalttatc 
comun de a nborda forma şi stilul ş1 de 
a·şi prczcntn personajele-· Cu tot rcfu· 
zul scriitorilor 'Î7.llţi de n·şi 1ecunoaştc o 
inrudirc pirnu:il!1 şi f!1r!'l a lnccrca 
estompam deosebirile caractcn ticc unor 
putc:micc pcrsonnl tllfi nni,ticc, este to
tuşi c,·idcnt cxi tll in operele lor un 
fond comun de insp1ra1tc din trndlliik 
• tr!'l,·cchi ale: iudac mu!Ul, o pn:ocup re 
const:mt in zugr!'nirca unor tipun şi 

medii ,po:ifo: c\'n:o-amcricnnc. 1 n afar.1 
de ace ta sc rcmarcl! şi m:ii mulţi r. -
tori de spiritualitate concretă : .\laturi
tacea pe care o aduc unui popor persecu
ţiile, sensibilitatea ce decurge de aici, fi
lozofia ironică caR"-i pcrmitc s.'1 dcpă· 

şeascl\ adrcr..itlllih:, respectul 'alonlor 
umane ct:lc mai profunde de elitre at·cia 
care au fost umiliJi atit de mult timp ~i 
in mod atil de arbitrar" (.\lare Saporta: 
.1'toria romanului american"). 

!n acest contc!Ct, dramele ~i lribulatiile 
semenilor lui Bellow caplltă o valoare 
universal umană, ele rccditind efor1ul 
unei conştiintc mereu tr.nc, capabilă ;a 
.ddincască intunericul ffu'li :i 'c lăsa ab
sorbit de ci". (J, J. Clayton). 

MIRELA Ş.\1\1 

FIRUL [_R,\DlTlE!.._ 

Rcrne ltm·e• - l1ebdo111adar 
ca~e apare la Ziirich - a publi· 
cat o com·orbire ''" uonlrard 
Cohen, scriitor ~i ciut/Ir e/, 11ilsc 1t 

;„ 1934 la .\Jomreal, aflat i111r '' 
wrucu iu Europa. Abia ieşit rle P' 
bilncile 1111frcrsittl/ii. l.eon/1ar1l Co 
/1en a public.at cit<1·a ptwestiri ~i (I 
tul\'ele, o SL ... rit ele potmt care s.a.11 ~) 
bucurat de prc/uire; a fost propus 
pmtm preml11I de literalllri1, dar 
a declinat aceasta cinste argume11· 
ri11d elf primirea pre111i11l11i ar COII• 
trasta cu $t11S11l poemelor sale. TA 
l'irsta tle 33 ani şi.a f11ceput ca
riera 11111:1cala. S11cceml ci11tarc/11· 
lui I.a l111rcc111 pc cel al littratulm, 
oli!cilc sale atingi11d tiraje de mr• 
lzoa11c. 111 mai toau cintecclc Iul 
l.conlt rd Col1t11 se rorrstacll m
fl11cn1c ale tcxttlor şi me1<>diilor 
tradi/iei iudaice des/ st/1111 csic 
modernisr. De pild/1, unul din c ,,. 
ucclc sale se 111tit11lea:.i1 • 111/10 b · 
Fire" 1Ci11c pri11 foc), .\'11 ct11111'a 
I.a 111s11irat mgilcirmea dt .L'11c 1~11t 
Tokcf' - l-a Irit rebat :larlsltll pc 
1 111:ic1a11. D 1~1" - a fo t rll! p1111-
ml. \fi BAE/, UMI BA!I 1\1 

uo11l1ard C0Jzc11 a preci:at n'l 
aparţine "" r familii trad1/ionall lt 
elf buni ul 1111 a fost i11t "ltJtionrl 
un la di11 cdc mai \tclzl nm1ml 
t/1/i iudaice dm Cc11ada, c 1111 l:t 
m r rabi11 al Ca•: dei a/1111 prts 
dim al lui R11d Brrtl1. El 1'1111 i 
csie membru al congrcga;1c1 .S1r I: 
HO$amaim", îşi a e ic/ul s/J11 S•· li 
11agogal. acelaşi pe care l-a ociip 
b1mic11/ şi apai tatăl său. Fen·e11t ~· 
cititor al Biblie~ cimilreţu/ gllse:;le 
jircsc ca tematica compo:J/iilor 
.sale si1 fie i11fl11e11/at11 de tradi/ia ~ 
in cart a crt!Sc11t si s-a rle::voltat. 

Seiuib1/iu11ea Bibliei, lirica ci, 
eco11I Profctilor, 11111:.icaliratt:a Cit:· 
tllrii Cint<'Jrilcr. iatlf atitca şi atltca 
surse 110/Jilc de inspirat1c. llai:adt: 
11r inmţ/f - sp1111e l..eo1111ard Co
licu - cil trebuie s•1 trt'1icşll per o-

j 
1al se11 ul Bibli i. Rste cce11. ce 111-

c ·re u'l fac prin arta mea. Dacl1 
r•·uşt!Sc i11seamnit ct'! aduc şi cu 
c. mtribu(ia /<1 i11otlarea flr11/11i tra
d1t1ei iudaice care leaeiI v.enera· 
flii< 

~~ 

„Darul tui Humboldt" povesteşte „aven· 
turile" lui Charles Citrine, publicist de 
renume car<! încearcă s11 refacă dincolo 
de moarte un contact mai spiritual cu 
prietenul său din tincrctc, poetul genial 
Von Humboldt Flcischcr. Deşi autor de 
succes, Citrine rămine aceeaşi fiinJă fra· 
gilă în contact cu reali1ătile sociale, ace· 
laş om mărunt asaltat de advcrsităti de
rutante, comice prin lipsa lor de sens. In
glodat în procese cu fiscul, exploatat de 
fosta so\ie. hărluit de toată lumea -
prieteni îndoielnici, a,•ocati excroci, 
gangslet·i nevrotici - personajul se în
fundă într-un labirint :ii neşansei. Con
ştient tot timplll de ridicolul situaţiilor 
în care a iunge, Cil rine nu le poate totuşi 
stăpîni. Şi atunci se refugiază într-un 
efort de inţelegerc a trecutului petrecut 
în tovărăşia lui Humboldl. Aceasta îJ 
duce la meditatia asupra relaţiilor dintre 
morii şi vii, a rolului pc care ii are in 
societatea contemporanii lradiJia. Distan
ţîndu-se ele propriile înlîmplări concrete, 
Citrine caută să găsească o semnificatic 
vieţii sale, concemrîndu-se asupra valo
rilor umaniste afirmate odinioară de poe
tul Humbold t. 

SUFLETE VII 

Preocupaţi de absurdul şi confuzia co
tidiană, analizînd la nesfirşit realitatea 
ajunşi în marginea nevrozei sau a de'. 
clinului fiziologic, personajele Jui Bcllow 
rămîn pînă la urmă ipostaze moderne ale 
acelui Şllmazl în luptă cu viaţa, victime 
ale propriilor iluzii, „filozofi amatori" 
cum i-a caracterizat chjar au torul. tn mă
sur~ în care autorul li înconjoară cu sim
patia. sa, nu lipsită de ironie critică, per
sonajele acestea sînt nişte eroi moderni, 
pe măsura societăţii care-i crează. Ei nu 
fac de~ît să-şi caute nişte rădăcin i pier· 
dute ş1 pe care lumea în care trăiesc nll 
le poate înlocui. Personajele „poartă fără 
excepţ1~ stigmatul inchiziţiei specula tive, 
o nevoie ~e a-şi înţelege propriul destin 
ca parte rntegrantă a problemei mari a 
destinului umanHăţii" (Alfred Kazin). 
Faţă de restul romanelor lui Bellow, „Da
rul lui Humboldt" aduce nou o mai in
tensă analiză a atitudinii faţă de tradiţia 
umanismului creator şi o confruntare a 
societăţii superindustriale cu vechile va
lori, devenite insuficiente. 

Majoritatea celor care studiază evoluţia 
actuală a romanului american văd în 
Sau! Bellow figura centrală a unei în· 
tregi generaţii de scriitori ca Bernard 

be sllrbi!rorz -~e ad11c daruri. Cind se 
aduc daruri e si1rbiltoare. Noul dar pe 
care 11i-/ ad11ce ediwra Krirerion este ca1·
rea lui V. Tambur „Po1·esriri din lumea 
ceala/t/1". Acea.Ha se imimplil intf.lm ano
timp ci11d mieii şi ie~ii sar pc dealuri i11-
l'er~ite, ciud supra\'Îcţuitorii nu 4 s wm1ai 
tragedie ci şi 111i111111e, cintl la e\'rei (şi 
implicit la cititorii de limbd idiş) sini bi-
11ecut·it1ta1e fructele 11oi. Binec11vi11tarea 
se face inai11te tle a gusta fii11dcc1 de 
vremuri şi anotimpuri a111i111eşte 111iros11l, 
prospe(i111ea, c11loarea. la fel se i111i111p//f 
şi cu cartea /11i 1'. Tambur. Mireasma 
proaspllt/I, vechiul şi mereu 11011/ colorit 
al crea/iei, atmosfera specificiJ. lui 
lf. Tambur se instaleadl de la pri111elc 
pagini, o crea/ie în care re1•0/ta şi ere· 
din/a într-c lume mai bunii meri? 111î11tl 
in 111i11<1 aşa cu111 st/I bi11e tinerilor. 
l'. Tambur este cel mai tînilr prozaror 
de /i111bll idiş di11 /ara 11oastr/I. 

Cartea tle l'izittl a a11torul11i este c11-
11osc111il. Tncepe „la uşă" - 1937; pll
tmnde în antreu şi recunoafle .Casa 
mea" - 19./0; se 11iti1 î11 j11r şi este sur
prins tle „PrimllvariI fllrll soare" - J9./7; 
se i11tî/11eşte cu .Moise" - 1948; intr/1 cu 
pas sigur în sfinta-sfi11telor „Maramure
şeni" - 1975; se apropie ferm de altar 
at/1.1cî11tl 1101-11 prinos: „Suflete t'ii" -
1976. Acesta este tit/11/ 11011/ui 11olu111, a 
noii pleiade de eroi ca re au participat 
activ la viaţa socialii într-c epoclt de frll
mîntări şi de adi11ci transformări social 
- politice. 
. Abordarea este originalii, ca într-u11 

film dar oarecu111 pe dos. V. Tambur fo
loseşte cu 111/Jiestrie încetinitorul. Perso
najele plutesc în ..lumea cea/alt/I" în care 
proble111e/e principale sini ale lumii de 
aici, numai cil desbrilcate de meschin de 
11ecesitilţi imediate. 1n felul acesta fig;zra 
c~11tral/I devine aspiraţie pelllru dreptate 
şi ?11ie11!r!. Ţeluri şi realizilri aparţin 
unei vieţi rnche1ate. Int1mplările sînt con-

V. Tambur: „Suflete v:ii", Ed. K.riterion 
- 1976, 304 p. 

swna1e. ,\pr··cier.ea l'i11e oarecum dinr1-
farl1. Focul 1111 cor1stil i11 1111.::resril imediat 
ci în reflectare, i11 ra1io11ame11tul 1111cori 
cu o notll uşor umoristicJ despre cele 
i111i111pla1e, despre 0111 şi lume. Dialogul 
pare academic cu referiri la Ta/11111d, la 
1111•/1/a/i şi profe/i, la filo:.ofla a11tic1l. 
\'ia/a de toate :.ileie este pri1·i1,1 de la 
distan/11. cu rllbdare: .Aici 1111 e.tistd 
-~rabă". !tleile preco11cep11te i,li piertl ac11i· 
lat ea; angajarea cap<Hil alte dimemi1mi, 
puritate. 

I'. Tambur este 1111 obser,·ator 11eli11iş· 
tir, 1111·i este i11tli/erc11td soarta i11di1·idu
/11i, o 1•1a/d proiectatu in :.ig-zag pc o tra· 
iectorie penculoasll 11w11ai di11 ca11Zil elf 
s-a ciocnit cu rigiditate {1111c/io11ăreasccl 
sau t/e i11ci1pilţi11are obcuzd. Suflete co11-
ten1pora11e, ard c11 focul erois11111/11i wwî 
rlfzboi 1•ie/11it şi al co11stmc/iei paşnice: 
al dragostei pentru 0111, i11 focul apllrării 
tlc11111e a co11l'i11gcrilor şi principiilor; al 
luptei împotriva 1•iole11/ei şi inrolerm1/ei; 
al in/ele~erii pcnrru tot ce este ome11esc. 
„S11fletele" dbrcazd cu o via/li c1111osc11rlf 
11oull, fiindcll liml>a este apropiat/f, popii· 
/arll, presllratll cu vorbe de spirit, c11 î11-
/elepciu11e şi ironie, cu crcdin/a i11 ome
nie şi dreptate. 

Cartea /11i V. Tambur „Suflete l'ii" COII· 
firn1/f î11clf o darii aprecierea stri1l11citll a 
dr. $. Bik/, elf al'em in fa/a noastrll „11n 
l'.O~estilor care wgrllveşte c11 rlelicate(ll 
lrrzcă, ce îna///11111 cî111 omului şi naturi i ... 
cu o /orţii rarll de dramati;:are a per
sonajelor şi i11ti111p/llrilor. N11 foloseşte 
tom.iri srride11te şi 1111 jongleazll ieftin c11 
cuvmte/e. Are stilul lui propri11, liniştii 
de a declanşa drama parci1 di11 i111i111-
T?lare, dar drama capill/1 foc sacru, arde 
111/ens, pllrrrmde 111 s11flet11/ cititorului ii 
cutremuri! şi-l cucer~te•. 
. V. Tar~zbur. plls(reaziJ. aceeaşi prospe

/1111e ş1. mt/1v1d11a/1tate, bogllţie a limbii, 
aceleaşi metafore vii, încordare a acţiunii 
şi mlliestrie a peisajului. 

Oamenii v9r citi, vor reflecta şi sigur 
cil vor şopti din ad1ncul inimii: 11111//11· 
mese! 

H. GOLDENŞTETN 
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JUBILEUL Al'/,\ŢIE! CIVILE 

Ol! curînu s-:iu implinit -o 
ilc ani de la in. ll)!ltr.:trl!a primei 
linii aerkne in România (Bu
cureşti-Galaţi) şi a primului 
scniciu poştal aerian din \ar.I. 
S11rb rorirea :.i fost marca111 de.: 
un mom1..'Tlt cmo1ionanr: îm· 
prc.:un1\ cu echipajul a\"ionului 
care.: a d<!colat p..: rutn Bucu
rcşl i·Gala1i-l a~i va aflat şi pi· 
lotul n tera~ \lihail Oprişan, 
cel arc - m urmă cu 50 ue 
ani - a p:irticJpat la efectua. 
rea cur ci inaugurale. 

3"0 TE. li! Tll. :ŢII ICE 

Cu prilejul alegerilor organe
!or de onduccre nlc nh-cr,i· 
1ă111 Babe ·Bol ·ai din luj .. ·a
poca ,.. fl\cut o amplă • nali~ 
11 a tivit Iii celor nouă f :ul
tl!1i şi institute afiliate ( I 100 
<le a<lrc didaC1 I ' şi ccrcctil
tori şi 14 OOO tudcn1i). Sa rc-
1 \"Dl in ac 1 n I 14 200 
d b ohcn\i din ulumii patru 
.iot • u 1ntc rot in \ 1 J'1 l'OO

nomi .1 1 I 111 n Jănl, iu 
munca produ ll\ d la om 
i te. s..a m i menttonat el!. 

ln drul pre tigt I in Litu-
IJL lujcnc u fo t cbbornte, 
într-un efort comun I •lud n· 
1ilor şi cadrelor uidactke. 
peste 350 de teme de mare im
portanJ ă pentru ştiinta şi eco
nomia românească, cu aplica
btlitatc.: im.:dint •. 

PRI.I/A \'Al';! RO\l,\.\'l:ASCA 
JS AU7RM.l..1 

;\lincrnlk'ntl .B ~a· de 
5- OOO tdw construit la Ş:in
tierclc , 'a\-alc din C<m tnnţa 
este prima n;wll sub parilion 
române • arc.: a atins HCO

dată \ murile Au tralici. :\ava 
a :incorat in portul Kcmbla. 
penlt1l a in ărc;1 drbune i:o.:
s.ificabil destinat I· rii noa:.trc . 

,\ 5-,I RATERIF. DE 
COCS/FICARFJ 

Pc platforma combinatului 
siderurgic de la Galaţi au fost 
aprin ·c focurile l:.i cca Jc a 5-a 
b:.itcrit.: ele cocsificar.: - cca 
mai marc capaciwtc ele produ-
cre a cocsului rc;tlizat:.1 pină 

în prezent în R. S. Romimia . 
'oua inst:.ila\ic va contribui la 

sporiri!:.\ produqid de.: cocs me
talurgic şi la reducerea impor
tului. 

EXT!:\DEREA PORŢII 
AER!EVE A LITORAWLU! 

.\eroportul „11 1ihail Kogălni
ceanu" din Consi:.in\a se pre
zintă în acest sezon într-o nouă 
\inură arhitectonică. Au fost 
executate importante lucrări 
de extindere şi modern.iz:.ire: 
s-a dublat capacitatea aerogă· 
r ii existente prin construirea 
unei noi aripi, :.iu fost creat~ 
noi spatii de parcare auto şi 
drumuri de acces, s-au :.imcna· 
jat zone ver;:i etc. ln urma 
acestor lucrări poarta aerian~ 
a litoralului dispune de spat1.1 
sporite pentru magazine, um; 
Uiţi de alimentaţie publică, săli 
de cinema, săli de aşteptare, 
depozitarea bagajelor etc, pu
tîndu-sc asigura servicii cores· 
punzătoare Lraficului intens 
din timpul verii. 



REVISTA C U ·L TULU I MOZAIC 

Evreii din Surinam 
Surinam, fosta Guyană olandeză, pose

siune a Olandei în nord-estul Americii 
de sud, şi-a dobîndit independenţa la fi
nele anului 1975, după 300 de ani de do
minaţie colonială. Ţară de un pitoresc 
neîntrecut, Surinam este străbătut de flu
viul cu acelaşi nume, lung de aproape 
500 de kilometri, pe malurile căruia se 
înşiră păduri de nepătruns. De patru ori 
mai mare decît Olanda, Surinam numără 
în prezent circa 400 OOO de locuitori. !n 
acest stat se află şi o mică obşte evre
iască (250 de suflete) şi anume în capi
tală, Paramaribo. 

Se pare că primii evrei, originari din 
Brazilia (după alte păreri ar fi imigrat 
din Olanda), au ajuns în Surinam la ju
mătatea secolului al XVII-iea . Printre 
documentele care atestă acest lucru, se 
află şi o ketuba (act dotal) din 1643, fă

cînd menţiune despre o căsătorie celebra
tă de un rabin. Un al doilea grup de evrei 
a sosit din Anglia, în 1652. Următorul 
grup, originar din Portugalia, a fost con
dus de Joseph Nuncz de Fonseca, cunos
cut şi sub numele de David Nassi. Acest 
din urmă grup a avut o mai mare impor
tanţă pentru întemeierea comunităţii din 
Surinam. una din cele mai vechi din e
misfera vestică. Mulţi dintre cei nou ve
niţi fuseseră obligaţi a-şi părăsi cămi
nele de teama Jnchizi \iei şi-şi aflaseră 
azil vremelnic printre olandezii din Bra
zilia. Cind au fost obligaţi să plece şi de 
acolo, ca urmare a aceleeaşi intoleranţe 

religioase, s-au întors fie în Olanda, fie 
1a Cayenne (Guyana franceză) 1 Essequibo 
şi alte locuri. Unii dintre ei s-au aşezat 

!n Surinam. Aici au înfiinţat plantatii 
de trestie de zahăr, foarte necesare ec~
nomiei acestei regi uni. Dat fiind aportul 
lor, în 1665 li s-a recunoscut liberul exer
ciţiu al riturilor şi obiceiurilor religioase. 
Clnd în 1667 colonia a revenit olandezi
lor, o parte din evrei au părăsit ţara. 

Noile autorităţi au reconfirmat curind li
bertăţile acordate evreilor anterior. !n 
1685 a fost construită a doua sinagogă, 
amplasată la Joden Savanne, lîngă Pa
ramaribo. ln 1694 existau !n Surinam 92 
ele familii de evrei portughezi şi 12 fami
lii de evrei originari din Germania. Cele 
două grupuri de evrei şi-au organizat 
comunităţi separate. !n 1825 evreii au că
pătat drepturi depline ca supuşi ai rega
tului Olandei. La începutul secolului nos
tru, comunitatea număra I 500 de sufle
te. Intre timp, exportul trestiei ele zahăr 
intră în faza sa de declin. După încercări 
zadarnice de adaptare a solului pentru 
alte feluri de plantaţii, s-a produs o mi
graţie a populaţiei către coastele Atlanti
cului. Evreii au urmat acest curent. 

!n 1836, comunitatea a constituit o 
nouă sinagogă, întrucît cea de la Joden 
Savanne fusese distrusă de un incendiu. 
Arhivele sinagogale au fost depuse în bi
blioteca centrală a Surinamului şi apoi 
transferate la Haga. Continuarea declinu
nului economic şi diminuarea numărului 
membrilor comunităţii au determinat un 
nou curent de migraţie, de astă dată spre 
capitală. In timpul celui de-al doilea răz

boi mondial, un mic număr de evrei re
fugiaţi din Olanda şi din alte părţi ale 
Europei ocupate s-au stabilit temporar !n 

Surinam. Mai tirziu, populaţia evreiască 

a continuat să scadă. Cu toate acestea, 

viaţa comunitară şi religioasă îşi urmea

ză cursul. In zilele ele Şabat şi sărbători, 

se oficiază alternativ la sinagogile Neve 

Shalom şi Zedek ve-Shalom, respectiv în 

congregaţiile religioase ale evretlor de r it 

askenaz şi sefard. 

La Bad Nauheim Repetiţie necesară 
„LE MONDE" DESPRE CARTEA 

LUI GIDEON HAUSNER 
Cu prilejul unei călătorii în R.F.G. am 

vizitat şi Baci Naul1eim, un orăşel cu 
circa 20 OOO de locuitori, în landul Hessa, 
la poalele munţilor Taunus, la 35 km de 
Frankfurt am Main. Staţiune împînzită 
de sanatorii şi case de sănătate este cu
noscută încă de pe vremea imperiului 
roman. 

Printre locuitorii oraşului se găsesc 30 
de familii de evrei (circa 150 ele persoane) 
stabilite aici după prăbuşirea nazismului. 
Oraşul are un templu de o construcţie 
modernă, cu circa 150 de jeţuri, unde 
păstoreşte rabinul dr. Eliachim Wald, la 
venerabila vîrstă de 84 de ani. Este sti
mat şi apreciat nu numai de evreii din 
localitate, ci şi din numeroasele staţiuni 
de cură din regiune. 

Templul funcţionează tot timpul anului, 
la rugăciunile de dimineaţa şi seara 
există totdeauna un minian, iar de Pesah, 
Roş Haşana şi lom Kipur templul este 
plin cu credincioşi aflaţi la cură, ca şi 
cu cei veniţi din staţiunile din apropiere 
(Bad Hamburg, Bad Kreutznach etc). Vin 
de asemenea evlavioşi din oraşe depăr
tate : Diisseldorf, Marburg, Frankfurt 
etc.„ Templul din Bad Nauheim, construit 
în 1928, a fost incendiat în noaptea de 
9 noiembrie 1938 de către hltlerişti. A 
fost refăcut parţial în 1946 pentru a pu· 
tea fi folosit, iar în 1955 a fost complet 
refăcut, cu ajutorul subvenţiilor de la 
stat, ca şi prin contribuţia evreilor stabi
liţi aici după război. 

în 1948 a fost constituită comunitatea 

una din cele mai religioase din R.F.G. 
De marile sărbători slujba religioasă 
este oficiată de un cantor adus din 
Olanda. Autorul acestor rînduri a asis
tat la oficierea slujbelor de Roş Haşana 
şi lom Kipur şi a rămas profund impre
sionat de evlavia cu care se desfăşoară . 

In Bad Nauheim există o Mikva în 
funcţiune, două restaurante caşer, din 
care unul cleschls tot anul, iar celălalt 
numai în perioada sărbătorilor de 
toamnă . Acestea sînt întreţinute din do
naţii, ca şi prin contribuţia Asociaţiilor 
e>'reieşti din landul respectiv. 

Rabinul Wald s-a stabilit în Barl Nau
heim ia anul 1964. îşi aminteşte cu căl
dură că a avut prilejul să cunoască pe 
Eminenţa Sa d. Şef rabin dr. Moses 
Rosen în octombrie 1956, la Bratislava 
la o consfătuire a rabinilor. 

în imediata al])ropiere a oraşului Bad 
Nauheim se află oraşul Frieclberg, de 
care depinde din punct de vedere admi
nistrativ. Şi aici se află un număr re
stirîns de evrei; templul care a fost 
complet distrus de nazişti, nu a mai 
fost refăcut. In Friedberg există o 
Mikva pe Judengasse, astăzi monument 
1storic, întrucît a fost construită în anul 
1261. La această baie rituală se ajunge 
coborînd 92 de trepte, pină la izvorul 
cristalin, lîngă care este amenajat un 
mic lac, apa fiind încălzi tă cu pietre în
cinse, conform ritualului. 

MAURICIU LEBENSOHN 

Ziarul „Le Monde", sub titlul „Un do
sar pentru popor'', publică o recenzie 
la recent apăruta ediţie franceză a cărţii 
lui Gideon Hausner, consacrată proce
sului Eichmann. Comentînd atît conţinu· 
tul volumului cît şi „cheia" sa, adică 
motivele care l-au determinat pe autor 
să întreprindă o asemenea lucrare, re
cenzentul îşi pune întrebarea dacă nu 
cumva ne aflăm în faţa unei apariţii în
tîrziate, ediţia franceză venind - în
tr-adevăr - la peste 15 ani de la desfă
şurarea procesului şi la aproape JO ani 
de la apariţia ediţiei în limba engleză 
a cărţii. Nu se npetă oare lucruri în· 
deajuns de cunoscute? îşi exprimă re
cenzentul temerea. Dar tot el răspuntle 
imediat : Nu, nu este niciodată tîrziu şi 
nu vor fi niciodată îndeajuns povestite 
faptele. Pentru că volumul respectiv nu 
pune în cauză doar pe Adolf Eichmann, 
fostul şef al Biroului IV B 4 al R.S.H.A. 
(aşa zisul, „Departament al securităţii 
celui de al treilea Reich"); nu este în 
cauză nici măcar doar regimul nazist, ci 
ceva mult mai semnificativ şi de interes 
pennanen.t. 

Venefia: Ghetto Vecchio 

Să nu se uite că în 1936 la Berlin se 
desfăşurau Jocurile olimpice; cit H ey
drich fusese acceptat ca preşedinte al 
,1Con1isiei internaţionale de cercetăd cri
minale", că se privea cu cvasi-indiferenţă 
zbuciumul evreilor în acest „no nian's 
land al wnanităţii" cwn se exprimcl 
Hausner. Sigur, încă nu începuse cel de 
al doilea război mondial şi Auschwitzul 
nu-şi întinsese încă umbra sinistră. Dar 
„Noaptea de cristal" avusese loc; erau 
bine cunoscute decretele de la Niirnberg; 
discursurile lui Hitler, Gobbels, Goering 
nu lăsau nici o îndoială asupra inten
ţiilor acestora, deşi era poate greu să 
se meargă cu gîndul pînă la programul 
„soluţiei finale" cu care fusese însărcinat 
Eichmann. Şi totuşi se închideau ochii 
şi conducătorii celui de al treilea Reich 
erau acceptaţi ca interlocutori. Acestor 
aspecte le este rezervat în special capi· 
toiul XII al cărţii. Ceea ce nu înseamnă 
că restul reprezintă mai puţin un aver
tis1n€nt. , 

Una dintre cele mai vechi comunităţi 
evreieşti din Vestul Europei este consi
derată a fi cea din Veneţia. Istoria ei se 
împleteşte cu însăşi istoria Cetăţii dogi
lor. Iată cum evocă scriitoarea J. Mesnil
Amar din Canada aceste locuri şi această 
obşte : 

Pe Jărmul lui Canal Grande, aproape de 
marginile mişcătoare ale cetăţii apelor, 
de cum soseşti, te cuprinde tristeţea ghe
toului - şi inima parcă ţi se strînge. Aici 
nu mai vezi palate! Pătrund, trecînd pe 
lîngă un canal îngust şi peste o punte de 
lemn, spre o piaţă largă, cu case sără
căcioase„. Pe vremuri, porţile lui Ghetto 
N uovo se ferecau închizînd o aşezare 
vastă, acum aproape pustie. Aici locu
iesc familiile cele mai sărace ale oraşului, 
evrei şi neevrei. 

Cu emoţie privesc ruinele. Pe faţadele 
caselor, nici urmă de ferestre veneţiene 
ogivale, simple sau trilobate, nici urmă 
de goticul arab, de superbe balcoane stră
juite de cîini de piatră sau de loggii gra
ţioase, nici urmă de lux, de frumuseţe„ . 

Numai case sărăcăcioase, unele zugră
vite în roşu, altele în cenuşiu, neîngrijite 
şi mucegăite, cu pereţi leproşi, cu rufe în· 
tinse p6 frînghiile dintre ferestre„. Dacă 
Veneţia, adevărata Veneţia, agonizează in 
splendoarea ei, devorată de năvala ape: 
lor şi de trepidaţiile provocate de tot mai 
numeroasele vaporetti şi de activitatea 
uzinelor din apropiere, dacă zi de zi 
se cufundă tot mai adînc în laguna ei -
ce să mai zicem de ghetou ? V ai, e mort 
de mult„. Acolo locuiau oare străbunii 
noştri, izolaţi de restul lumii ? Dar cei 
bogaţi ? Aceştia .părăse11;u ghet9ul, s~ m!-1· 
tau în palate şi uneon erau mnob1laţ1... 
Mă plimb prin Ghetto Vecchio, prin 

locurile pe unde se joacă copiii cînd, deo
dată, descopăr o casă drt'iguţă, cam as
cunsă. Este, dacă nu mă înşel, sinagoga
muzeu Sepharad. Monument foarte fru
mos, foarte luxos, foarte neaşteptat. Are 
proporţiile unui mic palat din secolul 
XVIl sau XVIII, cu etaje, cu saloane, mo· 
bilă f7·umoasă şi pe pereţi cîteva pînze 
sau tapiserii înfăţişîruf. scene biblice sau 
mitologice„. Un mic muzeu de artă evre
iască, instalat în două sau trei săli, păs
trează în vitrinele sale somptuoase obi· 
ecte de cult, apoi cufere sculptate, tiare 
de argint cizelat, splendide robe de bro
cart pentru rabini, menite a fi purtate în 
ocazii solemne, de lom Kipur sau Pesah. 
Cufăr~e sculptate pentru a păstra Ta
blele Legii sau chivoturi cizelate pentru 
sulurile sfinte. Deschid un chivot... 

!mi zic în gînd: „Aici, între aceşti pa
tru pereţi, s-au petrecut vieţi întregi în
chinate exclusiv cultului." Au fost vieţi 
bogate şi pline, consacrate credinţei noas
tre, vechi de mii de ani. E imposibil să 
nu te emoţioneze gîndul acestor vieţi dă
ruite tradiţiei. Ce-ar putea fi mai fru
mos ? Datorită acestor vieţi închinate în
văţăturii, iudaismul există şi noi sînte1.n 
un"popor etern. ·· 

„.Port în ·i/tima mea, pentru toldeai:ma, 
imaginea micii sinagogi din Ghetto 
Vecchio, fermecătoare imagine a unei 
idei mari, adăpost al Dumnezeului părin· 
ţilor niei, mica sinagogă fără mozaicuri, 
fără statui, fără îngeri şi fără sfinţi, fără 
apostoli... Modest adăpost care reflectă, 
în mic, strălucirea niarii cetăţi veneţiene. 
O port în inimă, alături de cealaltă ima
gine, a cimitirului evreiesc din Lido, scăl
dat în lumină, presărat cu lespezi vechi 
şi sculptate, în picioare sau culcate în 
iarbă, unde poate îşi dorm somnul de 
veci unii strănioşi ai niei. 

Cimitirul din Lido şi sinagoga din Ve
neţia reprezintă pentru mine un sanctu
ar al Binelui şi al Adevărului, care îmi 
va aparţine întotdeauna. 

Cqrtea lui Hausner este mereu qc- . 
tuală, pentru cit nu se adresează doar 
istoricilor. Ea ţine să amintească acelora 
care n-au cunoscut direct ce a reprezen
tat pentru omenire acest „alt Mii.ncl1en", 
cum caracterizează recenzentul pasivita
tea faţă de cele ce se petreceau. Rele
varea poate fi stingheritoare, poate fi 
uneori greu de suportat, dar este nece
sară cu atît mai mult, cu cît ea pune 
şi mai în evidenţă faptele acelora care, 
individual sau colectiv, au încercat to
tuşi să întreprindă ceva. Tocmai pentru 
ca istoria să nu se mai repete, este 
necesar să se repete mereu cele ce s-au 
petrecut, să se ţină minte vremurile 
crîncene, dar şi momentele înălţătoare 
care justifică pe om. 

:············ •••••• „.„ •. , „ ••••••• „ •.• ···········+••·········· „.„ ••• , • • • . d • ! Amprenta ascen enţei ; • • • • ! A încetat din viaţă, la venerabila şi-au propus, spuneau ei la timpul t f vîrstă de 103 ani, Adolf Zukor, respectiv, a fost să redea, pe înţe- ; 
t unul din pionierii filmului amel'i- lesul marelui public, un episod • 
• can Publicaţiile de specialitate au măreţ din istoria Bibliei. Din acest • ! relevat ce a însemnat Zukor pen- punct de vedere, a remarcat-o şi t 
•. tru arta cinematografică, în gene- critica, filmul a reprezentat o ; 

ral şi pentru Hollywood în special. mare reuşită. • ! Emigrat din fragedă vîrstă în Dar ascendenţa rabinică a lui • 
t Statele Unite, Adolf Zukor făcea Adolf Zukor s-a făcut pregnant re- ; 
;• parte dintr-o familie tradiţionalistă marcată şi pe plan social. A fost t 
• 

din Ungaria care număra şi cîţiva un permanent susţinător al ope- • 
• rabini de seamă. Ascendenţa sa relor de asistenţă socială din ţara t 
•. rabinică s-a făcut simţită în multe sa de adopţiune. Deşi emigrat din ~ 
t din laturile vieţii sale. Cu prilejul copilărie, Zukor nu a uitat însă „ 
+ decesului său s-a reamintit, de nici locul său de b~tină. Pe chel- $1 ! pildă că prin anii 30 ai veacului tuia/a sa a reconstruit sinagoga ş:fr ; 

•
t nost(u, împreună cu regizol'Ul Ce- biserica din localitatea Ricse (Un- ; 
t cile de Miile, Zukor a realizat un garia), a refăcut curtea rabinică, • 

film de mare montaj inspirat din t 
•. Biblie: „Cele zece porunci". Din a contribuit la ridicarea unor şcoli, t 

punct de vedere material, filmul a a clădit un hotel. Nici concetăţe- • 
! fost departe de a fi o reuşită. Pro- nii să-i nu l-au uitat. O piaţă cen· t 
! babil însă că nici realizatorii nu trală din Ricse poartă numele lui t 
! s-au ~teptat la aşa ceva. Ceea ce Adolf Zukor. t • • • • ~ , • • ••• C' ••••••••••• „ „.„.„ ••• „ •. „ • • „ ••• „ •••. „ „ ••• „.„.„ •. „ ••••••• • „ .... .t-



RE V IS T A CULTULUI MOZAIC 

CARJtl"l 

„CA UN T ĂC/UNE 
SCOS DIN FOC" ... 

Satul se m11neşte Udim, de la ud, tăciune, aluzie la 1111 a11u111e 1•erse/ 
(IV: li) din Amos: „Şi a/i fost ca un tăciw1e scos di11 foc ... " Nu e singura alu:ie 
biblică din Ţara Bibliei; pentru cel ce cunoaşte le.~lele, ele sini evidente la toi 
pasul. Emblema prestigiosului institw ştiintific de lu Re/101·ot este 1111 po111, 
aluzie la Pomul cunoaşterii din roadele căruia au gustai primii doi oameni. U11<1 
din marile societăţi de asigurare are denumirea „Sneh" - „Spinul" şi gindul te 
duce direct la viziunea lui Moşe, a spinului care arde şi m1 se consumi!. Dar 
străzile şi pieţele ce poartă denumiri de regi, profe/i şi înfelepfi, s1ri1zile acestea 
1111 duc oare şi ele în doulf direcfii - 1111a în spa/iu şi a doua în timp? Aş spu11e 
că această interferenţă între vechi şi 11ou, aceste ecouri antice pe fondul trepidant 
al vie/ ii moderne reprezintă culoarea locală, pitorescul fării. 

Dar să ne întoarcem în sat, la Vdim. De ce Udi111? Pe11tm c<l temelia lui 
a fost pusă, în anii următori războiului de către un grup de supraviefuitori ai 
ghetourilor şi lagărelor de ex1er111i11are naziste. Ei. cei ciţiva ce au scăpat d111 
ct1ptoarele ce au mistuit milioane de 1•ieli omeneşti, ~i, a c/1ror salvare poate f1 
descrisă cu cuvintele aceluiaşi profet : .După cum păs1oml scapă din gura leului 
numai două bucăţi de picioare sau w1 t•irf de uree/ie" ... Au ve11it aici după ce 
trecuseră prin toate chinurile i111agi11abile şi i11i111aginabile ale iadului. r.:11 
m11mmchi de oase uscate din1r-0 imensă vale a pli11gerii, ca s/1 folosim i111aginca 
altui profet, şi încet-înce1 au prins viafă şi au d111 via/11. lnfnmtînd o mie şi una 
de adversităţi - soarele prea dogorîtor, /za111si11ul, vî11tul fierbi11te al cleşer1ul11i, 
setea şi foamea, trudind cu aprigă îndirjire, cu disperare po111e - dar asra a 
răm.as şi va ră1nîne o taină a lor - au secat mlaştinile, ml pus stavilă nisipurilor 
mvadante, au transformat dunele aride într-un ogor fertil. Păşesc pe aleile satului, 
privesc cu duioşie oranjeriile şi livezile de rodii, mă aplec şi ridic o petală de 
trandafir - aici roşul lor e ca o văpaie - ascult larma 1·oioas/1 a zb11rl110are/or 
ce-şi au wibul în aceste grădini... 

E zi de Şabat, început de var/I, casele strălucesc 111 soare, pri11 feres1rele 
larg deschise se aude zvon de glasuri. O 111a111ă î.şi îndeamnl1 băiatul să termi11e 
o dată cafeaua, e pur şi simplu exasperată de înceti11eala c11 care 111ă11incti; 
undeva s11nă telefonul iar în veranda acoperită de 1ededl un tram:.istnr e descfti.; 
la nwximwn. E o zi de Şa.bat, di111i11ea/a, e cald, a111iaza va fi cmdcular/J şi 
oamenii îşi împlinesc rostul, ca în orice alt/J aşezare omenească. "1 grădinile di11 
5pale/e caselor por/ocalele se auresc la soare, 111 cameră băiat11I co11tim1ă a-şi 
exaspera mama, tranzistorul poluiază atmosfera. Peste citeva ore satul întreg 
va urmări cu suflet11l la gură desfăş11rarea meci11h1i de /O/bal dintre llapoel 
Natania. şi Macabi Tel Aviv. Microbiştii se află de pe awm la fa/a locului dar 
şi dintre cei rămaşi destui vor face aproape w1 infarct ori de cite ori S;iegel 
va rata prosteşte la. 6 metri de poartă ... Da, 111im111ea s-a produs, tllcitmele a 
fost scos din foc în ultima clipă, oasele s-au acoperii de carne. Moartea a ri1mas 
în urmă, via/a a învins. Aici, a.cwn, în această dimineafă senil1ă de Şabat, if• 
vrne foarte greu să realizezi că te afli printre cei veniţi de la Auscl11vitz şi 
Bucltenwald, de la Bergen-Belsen şi Mauthausen. Cei a căror suferinţă 1111 poale 
fi descrisă mai bine decît prin cuvin1ele profetului Ezecltiel. La 11a,tere în 
ziua cînd t~-ai nMcut, buricul nu ţi s-a tăiat, n-ai fost scăldatc1 i;·, ap/1, ~a slt fii 
curăţată, nzc1 n-a1 fost frecată cu sare şi nici n-ai fost înfăşată în scwece. 
Ochiul nimănui nu s-a îndurat de tine, ca să-ţi facă 111ăcar 1111ul din ace<te 
lucruri, din milă pentru tine; ci ai fost a.rw1cată pe c11np, aşa ele scirbă le era 
d~ !i~1~, ,în }iua naşterii tale. _Atunci Eu am tl"ecuc pe /îngă line, te-am 1'11<ut 
lava/I/a m singele tău, ş1 a111 zis: Trăieşte c/1iar şi in sîngele 1ă11 ! Dn, /i-am zis: 
Trăieşte chiar şi în sîngele telu ... " 

Bar Mitzva la Galaţi 

La Gaiali a al'ut loc rcstil'ilatca de Bar 
Mitzva a cursantului la Talmud Tora 
Emilian Blumenfold, pregătit pentru 
acest eveniment d.: d. rabin Şmil Butna
riu. 

ln prezen1a părinţilor, ruddor, a unei 
numeroase asistcn!e, tinărul maior a rus· 
tit o Ct1\'in1are legată de ob!iga!iilc reli· 
gioase ce-i revin fiecărui c:n·l!u crcdinciu„. 

Membrii comunic!ltii. cur,<1n1ii di: la 
Talmud Tora cit şi cei prc1<"n!i. au h:h· 
cicat călduros pc sărb~coril ~i ramilia 
3CC"ilUÎa. 

În comunităţile noast re 

SUCEAVA 

J\i'ljl\IERSARE. - La sinagoga .Sada
ghere" a avut loc un Kiduş oferit de 
d. Faibiş-Cu iu Singer, cu ocazia împli
nirii l'Îrstd de 75 de ani. Enoriaşii ii 
pre\uiesc şi-i sim recunosdtori pentru 
rîvna pe care o depune intru buna runc-
1ionare a acestui srint lăcaş. Ei i-au adrc~ 
sat tradiţionala urare Ad Hc1•a l'cesri111. 

BR!T-MlLA. - Membrii obştci au îm
părtăşit bucuria tinerii familii Daniel 
Bercovici de a avea un prim fiu. Cere
monia de Brit-Mila a ::ll'UI loc la sinn
goga centenară Hevra Gach din locali
tate. 

DOROHOT 

Corul Talmud Torei din Dorohoi s-a 
depla:;at în comunită\ile din Fălticeni, 
Rlldăuli şi Suceava, sus!inind c11e un 
concert de muzică religioasă, mult apre
ciat de enoriaşi. 

MONUMENT 

La Halle (R.D.G.) s-a 
înălţat un monument in a
mintirea evreilor asasina\i 
de nazişti. 
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DECESE 
tn pcrlondu 11-25 lull.- o .. in clmitt. 

rele omunlh"iJll c1 rcllor clin BucurqU 
nu ro,1 inhumail : 

Fis hcr \laxumlian ( I am) tr M1er· 
Ici 3; .\vr:im Cc ilia (71> Popa Tntu 86 · 
Sch\\ nrlz Durin: (67) Otuk 1 -I, .\lae; 
Maundu ( ~J Pa5'"111 19, \tla m.1n Vc 
rona C72J B.Jul \I hcru 32-36; Abua 
\lurJi (i9> ~ apien !el I B , .oldm tem 
Avram ( 9) ~\imul a 3: Sufnm Dov 
(7-1) . Colentina 10, Bimbaum Maica 
(68) tr. Pnmllnc 11 , R n r RbuJa ( IJ 
LI. Col P•n ci I n :seu 9; {,r\irmu Arnaha 
(83) Sf. tipo toh 26; fi I n l·loreta tM) 
,\\intuJca,a 22; Pl:1rlnd1in \b m (87) 
\tamul3ri I : G ldenbcrg Ana ( I) B-Out 
Cw tru torilor hn r Re (llJ 
F.piscop llation 20 : • hm311 m 
Şo . , lcfan cel 

u rnulrn durere. Cil ·rlnH.l I Henry 
Goldlnltcln, llk 1 I fncrc, .1duc la cv
ooşlin\.1 în 1111~ d.- l~ Iulie a.c. a fOlt 
ilthuma t la Bucu re li 

AVR-l.\f GOLDTXŞTEL~-B"LCt'REAillU 
Birlad 

n gind pios ~ntru sune tul ful curai 
şi bun. 

u profundu durere. I ·huda {Aurel) 
·01, \ ny şi Marcel l'rb,1ch, Alexandru 

Mondi cu "O(la, Erica t crgl u, anun(i 
împtlnireu unul an d • la decesul neuit> 
tel I dragei noa ·trc solie , oi-.'\ cumnali 
şi miltu~e ' ' 

AR I! ~l\ RCOV l (;l 

nJ'lscul(\ Pcnchas 

O plingcm şi nu o vom ltlto nlcloda ti ! 

\ dinc inclurcra!l şi in 'ce l nemingil1(l 
Cil!, SO( ie, Bel ty şi Coca, rtlcc, Leon şi 
Till, gineri, precum şi ncpo\11 Sorin, Rely, 
Gabdela, Florin, anun(ă sllngeren din 
viată n celuJ moi drag şi Iubit sot, tatA 
şi bunic 

ZIS U LEIBO ICJ 
Tg. eam\ 

decedat în ziua de 27 decem brie /975, 
in virsca de 74 nnl. 

O lacrimii pentni sufletul lu i bun şi 
nobil! 

Şi cel ce n-a pierit în camerele de gazare, cel ce nu a fost ars în crema/orii 

a cont inuat să trăiască, împlinind cuvîntul Donuwlui. A 1răit în siugele său iar 

cînd coşmarul a luat sfîrşit s-a. spălat de propriul siîu sînge şi de necură/enia 
altora ŞI a vemt aici. Se! sece mlaştinile, să st11"pească cactuşii rcli şi ţepoşi ce 

au invadat pămîntul, sc'î împingă deşertul şi să sădească în loc pomi şi grlldini 

iarbtl şi flori. Nu, nu se pricepeaL1, căci nu mai făcuseră nicicind trelmrile acestea' 

nici măcar nu ştiuserli să deosebească o frunze/ de lămîi de una de prun, dai'. 

nunem nu a. stat să-i întrebe dacă se pricep sau n11 • Au tmdit cu aprigă lndîrjire, 

cu disperare poale, cu lrnpul scăldat de sudoare şi mistuiţi de sete _ apa, 

care atcL e ca pacea, cea niai mare bhtecuvîn.tare - apa a venit inllll mai tîrziu„. 

A_ fost greu, nespus de greu la început şi nu un singur an. Dar dîrzenia, hărnicia 
şi intelLgenţa. omenească au birnit. Mărturie sînt aleile rclcoroase casele spa.( · 

Monumentul se află pc 
locul vechii sinagogi di -
truse în anul 1938, în tim
pul pogromului „Noaptea 
de cristal". 

Comunitatea evreilor (Ml dln Piatra 
eamt anuntll cu regret înce tarea din 

vla[ă a lui 

z· .l l l" ,... . ' wase, 
ivez1 e . ce amu ŞI portocali, tufele de trandafiri, văpaie vegetală ; 11 llll?lina 
d1mineţu. 

... Satul se numeşte Udim şi e un tăciune scos din foc. 

VICTOR RUSU 

!n acest oraş a existat o 
comunitate evreiască din 
anul 1700 pînă în timpul 
ultimului război mondial. 
Astăzi, la Hallc trăiesc 66 
de evrei. 

Apare 
LUAH 

Un îndrumar al vieţii religioase de zi cu zi. 
Din sumar: 
:-- A_n:1l ebraic : lunile ş i semnificaţia lor religioasă şi 

Calendarul mozaic istonca ; = ~at\~71i6 .I?res~1'1pţii rel!gioas~ pentru toate sărbătorile ; 
pe anul 5737 retrospeot~v~. m viiaţa obştei evreieşti clin România - privire 

(1976-1977) . Aforisme talmudice; explicarea unor instituţii relicrioase (pe-
ncopa, haftaria, zile de post etc.). oi 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Preţul unui exemplar : 3 lei 
...,_.wm~0414"«>.:r.....,~-~u-.~~~ 

SAMI ROTHMA. 

Defunctul a ro t membru în comlletul 
de conducere al Comunl tă lli ş i efor al 
templului. 

Familiei în durerate, sincere condo
leanţe. 

ÎN AMINTIREA 
LUI ALBE RT E I NSTE IN 

l n amin tirea lui Albert E inslein, 
în Unions lrasse nr. 4 dill Ziirlch, 
pe lrnobllul în care a locuit odlni· 
oară savantul a fos t aşeza tă o 
placi\ comemorativă, avind urmă
toarea inscripţie : 

Aici a locuit de la 1896 pînă în 
1900 marele fizician şi prieten 
al păcii 

ALBERT EINSTETN 

1879-1955 



REVISTA CULTULUI MOZAIC 

GLOSAR IUDAIC 
. ' 

MAGHEN DAVID 

Stea în şase colţuri, simbol iudaic. 
Acest simbol a fost descoperit pentru prima dată la Sidon, pe sigilii ebraice. 

MIDRAŞIM 

Culegere de comentarii din perioada talmudică. Aceste comentarii cuprind 
interpretări la cărţile Tanah-ului, în special la cele cinci cărţi ale Tarei şi la cele 
cinci Meghilot (Cîntarea cîntărilor, Ruth, Heicha, Kohelet şi Ester). Comentarul 
e fie parabolă, fie interpretare, fie povestire. 

Cel mai cunoscut este Midraş Raba. 

MOHEL 

Cel ce execută circumcizia noului născut, la opt zile, introducîndu-1 în 
acest fel în Legămintul părintelui Avraam. 

MO LED 

Ora cînd se reînnoieşte luna de pe cer. 

MOADIM LESIAIHA 

(Literal : Cu bucurie sărbătorile!) 

Expresie cu care se salută fiii lui Israel, în zilele de sărbătoare şi la 
aniversări. 

MEZUZA 

Fiecare dintre cele două portice de la intrare în cameră. În mod curent, 
expresia indică un mic pergament pe care sînt înscrise două capitole din Tora 
(..Ascultă, Israel!" şi „Fi-va, de vei da ascultare„.") „ , 

Potrivit poruncii Tarei, mezuza se fixează în dreapta UŞII, la fiecare casă 
evreiască. 

Pe partea exterioară a mezuzei e înscris numele Şadai, iniţiale ale cuvintelor 
ebraice - „Păzitorul uşilor lui Israel" 

Obişnuim a săruta mezuza la intrarea şi ieşirea din casă. 

SIMHA RAZ 
Citiţi în pagina a 12-a textul în limba ebraică. 

JUBILEUL CONGRESULUI 
MONDIAL EVREIESC 

(Urmare din pag. l-a) 

perioada imediat următoare. încetării ce
lui de al doilea război mondial. Supravie
ţuitori ai lagărelor de c<;ncentrare şi d~ 
exterminare rătăceau pe mtmsul Europei, 
dezrădăcinaţi, fără familie, fără adăpost, 
demoralizaţi. Acţiunea de readaptare a 
acestora la o viaţă normală, de remte
grare a lor în societate a făcut parte dm 
principalele ob1echve ale . Congres~lu1 
Mondial Evreiesc. !n acelaşi timp, se im
punea sprijinirea refacerii vieţii comun!
tare distrusă în multe părţi ale fa'.ropei, 
stimulării activităţii lor, promovăm apro
pierii între obştiile evreieşti: Congresul 
Mondial Evreiesc nu s-a limitat doar la 
combaterea antisemitismului, la promo
varea ideilor progresiste în viaţa evr_e
iască; în rezoluţiile sale s,-a pronunţat, m 
permanenţă pentru coexistenţa P.aşn!că 
între state cu sisteme sociale d1fente, 
pentru dezarmare, împotriva fascismului, 
colonialismului. . 

Marele merit al Congresului Mondial 
Evreiesc, al conducătorilor şi, în special 
a d-rului Nahum Goldman, care a făcu! , 
parte din Consiliul de c;onduc~re ~nea 
de la înfiinţare şi pe care il prez1deeza de 
peste 20 de ani, este că a ştiuţ sa. răs
pundă imperativelor momenţulm, .gasmd 
calea de armonizare a particulantăţilor 
tuturor participanţilor la activitatea Con
gresului Mondial Evreiesc. Acesta a de; 
venit un for larg, reprezenţat1v, tocmai 
pentru că în .cadrul.s.ău ~e mtrun<';'sc.c9-
munilăţi man ŞI nuci, dm ap.us şi rasa
rit, cu probleme difente şi ca1_e a~ putea 
avea puncte de vedere de_osebite ir; anu
mite chestiuni, dar care smt um~e m do
rinţa de a promova colaborarea mtre. ele 
şi între oameni. Un exemplu al acestei d~
versităţi a fost oferit şi d~ recent~ reum
une a Congresului Mondial Evreiesc. de 
la Haga, la care au participat, .alăţun de 
reprezentanţii marilor comun1tăţ1 ~vre; 
ieşti din S.U.~-~ ~srael„ Franţa„ AnglI~ ş1 
cei ai comumtaţilor dm Amenc:" l~tm,ă, 
exponenţi ai comunităţilor ~vre1eşt1 d.m 
ţări ale răsăritului Europei : ~omâma, 
Iugoslavia, Cehoslovacia, Ungana, R. ~: 
Germană. De altfel, un principiu de baza 
al Congresului Mondial Evreiesc este 
acela că „se garantează atflonom~a . tutu
ror co111unităţilor evreieş'.t cu. ]Jl'LVL1 /f la 
problemele lor i!'ţern.e şi reltgtoa~e . O 
rezoluţie a Consihulw Congresul~1 Moi:; 
dial Evreiesc de anul, trecut. reafirma ca 
„nu se poate Întreprinde Il!Ct O as/LL!,11~ 
privitoare la o comunitate evreiasca fara 
a se consulta în prealabil conducerea res
pectivei co111!111ităţi", toate organizaţiile 
şi comunităţile care fac parte dm Con
gresul Mondial Evreiesc fi ind chemate 

„să asigure ca acest principiu al consul
tării şi respectului mutual să fie respec
tat cu stricteţe". 

In acest spirit şi-a adus şi îşi aduce şi 
obştea evreiască din România contribu
ţia la activitatea Congresului Mondial 
Evreiesc. O recunoaştere a aportului ob· 
ştei noastre o reprezintă prezenţa printre 
membri Consiliului de conducere al Con
gresului Mondial Evreiesc a Eminenţei 
Sale d. dr. Moses Rosen, Şef rabinul cul
tului mozaic din România, preşedintele 
Federaţiei Comunităţilor Ev.reieşii din 
R. S. România. !n rezoluţia sa din 9 iulie 
1975, Consiliul de conducere al Congresu
lui Mondial Evreiesc îşi afirma recunoş
tinţa „penl1'u faptul că comunită/ile evre
ieşti din România se bucură de depline 
drepturi cetclţeneşti şi de libertate religi
oasă", exprimînd „aprecierea sa asupra 
conlucrării active între comunităţile care 
îl alcătuiesc şi Federaţia Comunităţilor 
Evreieşti din România". !n acelaşi timp 
se afirma „hotărîrea de a întări legătu
rile de solidaritate cu acest bine orga
nizat organ reprezentativ al unei colecti
vităţi evreieşti dintr-un stat socialist". 
Rezoluţia mai sublinia că Consiliul Con
gresului Mondial Evreiesc „reînoieşte în
crederea şi preţuirea pentru mult res
pectatul conducător spiritual al evreilor 
din România, Eminenfa Sa d. Şef ra
bin dr. Moses Rosen care, cu atîta pri
cepere şi atît de mult spirit constructiv 
participă la acest for mondial evreiesc". 

Relaţiile dintre Coni;resul . Mondi~l 
Evreiesc şi obştea evreiască dm Rom.a
nia au fost întărite, de asemenea, prm 
vizite repetate ale dr. Nahum Goldman 
în ţara noastră. D-sa este un prieten 
apropiat al României şi un ad~iratm; 
al politicii clarvăzătoare a preşedmtelm 
ei domnul Nicolae Ceauşescu. La reu
ni'unile Congresului Mondial Evreiesc, ca 
şi în alte foruri internaţionale, dr .. Na
hum Goldman şi-a manifestat preţmrea 
adîncă şi admiraţia pentru realizările 

României, pentru politica ei externă di
namică, pătrunsă de răspundere pentru 
destinele omenirii. 

Opinia publică evreiască salută ani
versarea Congresului Mondial Evreies.~ 
cu convingerea că în cele patru decenu 
de activitate, acest for a indreptăţit spe
ranţele întemeietorilor săi. Congresul 
Mondial Evreiesc a ştiut să-şi îndrepte 
atenţia spre problemele esenţiale, dove
dindu-se un organism util obştiilor evre
ieşti de pretutindeni. Să punctăm deci 
acest moment aniversar cu urarea tra
diţională: IAŞER KOAH. 

5 = 

Aduceri aminte despre cazul poetului 
Iacob Gropper 

(Urmare din pag. I-a) 

traduse de către Horia Furtună şi B. Fun
doianu. Aşa am şi luat aminte cînd Gala 
Galaction l-a întrebat pe Gropper: „De 
ce dumneata, care scrii foarte bine în 
liniba r01nână, în care nii-ai şi citit poe
ziile dumitale, eşti poet de limba idiş ?" 

Surîzînd cu zîmbetul lui fermecător de 
copilandru bucălat, Gropper a replicat: 

- Din lene, maestre şi din cauză că 
m-au răsfăţat amicii Geri Spina, Horia 
Furtună şi B. Fundoianu. 

- Cum adică te-au răsfăţat ? 
- Păi, citindu-le eu nişte poezii de ale 

inele, scrise în prima versiune în idiş, mi 
le-au luat şi tradus şi m-am trezit, îna
inte de a publica vreun stih în română 
sau idiş, că sînt mai cunoscut din tradu
cerile amicilor pe care ţi i-am pomenit. 

Atunci mi-am amintit că am luat prima 
dată contact cu poezia lui Gropper în 
1914, din traducerile apărute în Hatikwa 
şi prin intermediul colectivelor care dă
deau şezători la Brăila şi Galaţi, unde, 
pe lîngă poeziile recitate din el, l-am au
zit pe Iacob Gropper conferenţiind. 

Şi aici e cazul să subliniez particulari
tatea acestei existenţe scriitoriceşti. Ina
inte de a fi apărut într-un volum, Grop· 
per era cunoscut în cercurile largi cul
turale din România prin şezătorile lite
rare, unde era unul din cei mai apreciaţi 
şi aclamaţi poe/i, datorită numeroaselor 
tălmăciri apărute în româneşte, făcute, 
în afară de cei pe care i-am citat, şi de 
I. Ludo şi Brunea-Fox. 

Norocul rar pe care l-a avut Iacob Gro
pper, ca poeţi de prestigiul unui B. Fun
doianu sau Horia Furtună să-i transpună 
măiestrit în română farmecul poeziei 
sale, a determinat răspîndirea ei din ce 
în ce mai largă. 

Gala Galaction, cunoscîndu-1 întîi pe 
Gropper, tot din tălmăcirile confraţilor 
săi şi mai apoi din şezătorile în care dim
preună se produceau, şi-a expus întîi 
oral aprecierile laudative, şi apoi în scris, 
pentru acest rapsod al şesurilor şi pă
durilor moldave, în articolul Un cal de 
rasă. Autorul Roxanei l-a aşezat pe bard, 
pentru devotata-i pasiune de pictor al ţi
nuturilor moldave, alături de Vlăhuţă, 
pomenind tot timpul în scrisul său de 
poetul „mihăilean". 

Portretul pe care pictorul Ross i l-a 
croit în Hatikwa, odată cu apariţia Noc
turnei proletarului, corespunde întru to
tul cu originalul, la data cînd compunea 
dramatica poemă : 

„Stăpînu-mi ia întreaga zi I şi-0 ia cu 
drept, că-i se cuvine / El pîine-mi dă şi 
bani şi strai / Iar eu doar sufletul din 
mine I Doar sufletu-mi, lumina-mi doar 
/ Doar forţa-mi veşnică şi tare, I Eu n-am 
lumini de-argint în zori I Şi-n primăvară 
flori şi soare. I Vîndut mi-i rostu-ntreg, 
vîndut, I Vîndute razele vieţii I Şi soa
rele nu m-are-n gînd I Să aibe-n gînd pe 
toţi drumeţii?" - chipul de copilandru 
cu ochi de vizionar trasat de Ross era al 
funcfionarului de bancă Jacob Gropper. 
Acesta mărturisea că, fiind acaparat zi şi 
noapte la serviciu, adică „la stăpîn", doar 
duminica putea sta de vorbă pe îndelete 
cu sufletul său. Şi-mi exprima temerea 
că nu poate compune la timp ceea ce 
simte şi cine ştie dacă va mai avea, mai 
apoi, răgazul să o facă, fiind ocupat să-şi 
asimileze cultura generală. 
Intr-adevăr Gropper era un om de o 

vastă şi multilaterală cultură, cunoscînd 
şase limbi. Intelectual de mare clasă, 
vorbitor strălucit, abordînd, cu surîsul 
pe buze, problemele cele mai complexe, 
o săvîrşea cu naturaleţea şi farmecul poe
tului care te cucerea de la prima cunoş
tinţă. 

De ce a atras poezia lui Gropper atîţi 
poeţi de limba română? Pentru că în· 
făţişa o cîntare a cîntărilor închinate 
plaiurilor româneşti, iar subiectele ei 
erau: copilăria, slăvirea pădurilor noas
tre, zugrăvirea bisericii din Bălineşti, 
cîn.tarea Siretului, văzute în cadrul lor 
patriarhal, tezaur de care Grol.?pe~ ~~ 
apropia cu ardoare, dragoste şi rivna Şt-t 
transpunea frumuseţile în valorile perma
nente ale artei. 

Marele Mihail Sadoveanu cunoştea şi 
aprecia poeziile lui Iacob Gropper, prin 
intermediul tălmăcirilor făcute de bunul 
său prieten, Horia Furtună. Drept care 
l-a poftit într-o zi la el acasă. Autorul 
Baltagului locuia pe atunci pe Intrarea 
Romei. 

Iacob Gropper a ezitat întîi să dea curs 
înaltei invitaţii. Omul de statură înaltă, 
sigur altminteri pe sine, se pierdea în 
faţa perspectivei de a sta înaintea genia
lului său confrate. Odată ajuns în faţa 
lui Mihail Sadoveanu, era cît p-aci să 
se fîstîcească, venindu-i lacrimile în ochi. 

Norocul a fost că maestrul l-a întîmpi
nat cu un sfătos „şalom", tocmai pentru 
că ob~ervase enwfia înscrisă pe faţa bu-

călată a emotivului său vizitator. 
Cînd atmosfera. s-a mai încălzit, Mihail 

Sadoveanu l-a îndemnat pe rapsod să-i 
citească, în limba idiş, Biserica din Băli
neşti şi La malul gîrlei. 
După lecturii, Sadoveanu i-a spus: „Poe

ziile acestea sînt gîndite în româneşte, 
deşi d-ta le-ai scris în idiş, şi ele îşi păs
trează inalterat, timbrul autohton româ
nesc". 

Nu se putea elogiu mai mare proslăvi
torului liric al ţinuturilor moldave. 
Atunci Gropper, pe care nu l-am văzut, 
în douăzeci de ani, niciodată plîngînd, şi-a 
pierdut pentru a doua oară cumpătul şi a 
lăsat lacrimile să-i ţîşnească din ochi. 

Cu acelaşi tact afectuos, Mihail Sado
veanu i-a rostit omului înlăcrimat din 
faţa lui: „Ştii că îmi plac în mod deo
sebit şi poeziile dumitale Aur şi argint 
şi Poet şi profet. Şi autorul Hanului An
cuţei i-a recitat, cu inegalabilul său dar 
de a spune stihuri: „Născut să bucuri 
pfobea-ndu~erată, cu ea împarfi acelaşi 
trist noroc .„ 

Atunci ochii aburiţi de lacrimi ai bar
dului s-au luminat de zîmbet. 

Abia cînd a ajuns în stradă şi-a reve
nit. Punctînd cu bastonul lui de bambus, 
pe care-i plăcea să-l joace în mîini, cu
vintele autorului acelui minunat şi dure
ros portret al lui Ronetti Roman, Iacob 
Gropper ne-a mărturisit, lui Horia Fur
tună şi mie, că şi-a pierdut firea în faţa 
scriitorului, pentru că Sadoveanu e cel 
mai iubit autor al său, pe care-l vene
rează. După aceea Gropper 1-a vizitat de 
multe ori pe Mihail Sadoveanu. !mi isto
risea despre aceste comuniuni la locu
inţa lui din str. Mircea Vodă, în timp ce 
mă ajuta, ca altă dată pe Fundoianu, să-i 
transpun unele poezii în limba română, 
tălmăcindu-mi-le în germană, deoarece 
tocmai scrisesem un eseu despre lirica 
lui, arătînd că îşi trage vigoarea şi seva 
din folclorul românesc, pe care-I cunoştea 
foarte bine şi totodată învederînd cît de 
mult aparţine această poezie solului şi 
cîntecului popular românesc. 

Prieteniei şi colaborării din acei ani se 
datorează transpunerea-n limba româ
nească, între altele, a uneia din cele mai 
reuşite şi specifice poeme groperiene: 
Răvaş unui prieten : „De-am mai putea 
odată pe prispă să mai stăm I Arătătoa
re·n fildeş, băsnind, să mai sculptăm, I 
Şi-ar bate iarăşi cerul alabastru, clarul 
clopot" . 
Mă trezesc rostind adeseori aceste sti

huri, dar nu adresate partenerului de 
joacă şi meşteşugeală din poezia lui Grop. 
per, ci le recit ca un reproş adresat lui. 
Ii spun: de ce ai luat atît de timpuriu 
loc în lumea umbrelor luminoase, şi tu 
şi B. Fundoianu, şi i-ai tras după tine, 
întîi pe Galaction, apoi pe Mihail Sado
veanu, oan1eni de seamă cu care petre· 
ceam seri nenumărate în arzătoare dez
bateri, fără sfîrşit? Iţi aduci aminte, co
pilandrule mare, ·de cîte ori analizam cîte 
un voluni de versuri, care trecea, bietul, 
din mlnă-n mînă şi se ferfeniţea 'Văzînd 
cu ochii, de parcă, însufleţit, lua şi el 
parte la discuţii? Iţi aminteşti cum ne 
1ninuna1n de întrecerea, în a spune cit 
mai măestru stihurile, ale lui Galaction şi 
Sadoveanu ? Precum alte ori, după aceste 
aprige dezbateri, patronate de zîmbetul 
lui B. Fundoianu, începeam să rîdem 
toţi trei deodată de o snoavă lansată în 
toiul pătimaşei dispute, snoavă de la Sa
doveanu citire, şi vă atrăgeam luarea
aminte că de ce ne înverşunăm pentru o 
problemă fără soluţie, cînd afară cloco
teşte Florarul ? 

„Cine poate şti!" - exclama ca re
plică B. Fundoianu şi i se întuneca, pe 
neaşteptate, faţa lui, îmbogăţită de tim
puriu de o hartă întreagă de riduri şi fine 
şănţuleţe. 



„Anii aceia au constituit un labirint extrem de periculos şi i11 acest _fobirint 
erau închistate propriile noastre labirinturi pri11 care r<Jtăcea111 11eobos1ţ1, Will 
plini de desperare iar alţii de spera11ţa care lumineazlt pînă la moarte s11fletefe 
tari". Aşa se exprimă unul din eroii ro;na11ului (ui Frm!cisc P~c11ran11, aplir111 ;n 
editura „Dacia", despre vremurile fascLSmulu~ şi rlîz~orulllt, c111d „,}Oale s-au m
vltlmăşit de parcli ape mari şi negre s-ar f1 prăvlt/1t pest~ hmie . Cartea e o 
croniclt a suferinţei populaţiei din acea parte a Tra11s1lva111e1 vre111el111c s1111llstl 
din trupul ţării, care trliieşfe1• sper~ şi lupt/!, cu se11t111!e11wl ci! „ ~-a stricat. _cei·a 
în cumpenele secrete ale fim, m 1ocul forţelor c11111pl1te care as1g11rli ec/11hbr.u! 
cosmosului''. Cartea cuprinde pagini impresio11a11te şi despre calr~rnl pop11la (Le1 
evreieşti. Reproducem aici două frag111ente, î11 _care a11tor11/ s11rpr111de 111011ie11111I 
în care nazişt ii şi acoliţii lor sa/asişt i au urzll plai111I d1a/1ol1C de deportare li 

evreilor la A11schwitz. 

FRANCISC PĂCURARI U 

LABIRINTUL 

În c l işeu: 

Monumentul depor
taţilor {Dej) 
opera sculptorului 
lszak Marton 

tn zilele care au urmat s·a doveclit din 
plin eficacitatea planurilor concrete cla· 
borate de Eichman şi Holicika, temeini· 
cia pregătirilor efectuate de Uhry cu aju· 
torul experimentatului W!sliceny, durita· 
tea necruţătoare a jandarmeriei. Mii şi 
mii de oameni au fost înghesuiţi din pri
mele zile pe teritoriul înconjurat de sîr
mă ghimpată al fabricii de cărămizi şi 
camioanele militare au continuat să verse 
în acest spaţiu strîml noapte de noapte 
alte mii de oameni. Cordoane de jan· 
darmi închideau trecerea spre ghetou, 
baraje de sîrmă ghimpată descurajau 
tentativele de stabilire de contacte, dar 
veşti de groază soseau mereu despre si· 
tuaţia desperată a acestei mase umane 
înghesuite pe o suprafaţă care nu asigura 
nici un spaţiu de doi metri pătraţi pen
tru o persoană, lăsată fără alimente, fă
cînd coadă ore lungi în şir pentru a 
ajunge la una din cele citeva cişmele care 
asigurau apa potabilă, despre sutele de 
rtlorţi care se îhregistrau zilnic în urma 
condlţiilot vitrege $i a lipsei totale de 
asistenţă sanitară, căci deşi ţ>rintre de
portaţi se găseau sute de medici, ei erau 
condamnaţi la neputinţă de lipsa de me
clicamente. Pîbll şi 1n rîndurlle armatei 
se constata o creştere neliniştitoare a 
protestelor. Generalul Veress dădu din 
nou prilej să se vorbească despre el lă
sînd să se strecoare în oraş inforrriaţii 
dl ar fi dat ordin ca mijloacele armatei 
să nu mai fie puse la clispoziţia deportă
rilor. tn realitate, camioanele armatei 
continuau să transporte spre locul acela 
de supliciu mii şi mii de noi oameni con
damnaţi după toate semnele la o moarte 
atroce. Delegaţii ale muncitorilor ale 
populaţiei din străzile învecinate cil ghe
toul, ale intelectualilor, un grup de pro
fesori universitari conduşi de profesorul 
Rayna, o delegaţie a intelectualilor ro
mâni condusă de Dogaru s-au prezentat 
la prefect pentru a-i solicita intervenţia 
pentru curmarea barbariei care se încui
base la Cluj şi să facă apel Ia umanismul 
său de intelectual autentic. Adevărul e că 
Belcli, informat în timp util despre aceas
tă etapă a rezolvării problemei evreieşti 
fu profund şocat de ştirile care venea~ 
despre . situaţia din glietou, alarmat de 
consecmţele pe care le putea aduce pen
t:u el asocierea prin tăcere la răspunde
rile man pe care le implica o astfel de 
hecatom~ă şi ordonă lui Uhry să-i asi
gure VIZlta:ea ghetoului pentru „inspec
tarea cond1ţulor de concentrare a unui 
mare .?J.wnăr de cetăţeni unguri". Colo
nel!!-111. răspun~e rece că nu este vorba de 
cetaţem ungun, ci de indivizi excluşi din 
societate pe b~za legilor statului ungar şi 
preciză ca_ nu-i poate permite accesul în 
ghetou „dm răspundere faţă de securi
taţea pers<;mală a prefectului", dar i-a 
as1~urat o. mspectare a ghetoului de pe 0 
colmă vecmă, de unde Beldi nu avu decît 

viziunea unui groaznic furnicar, o unei 
mase umane cole ind într-o îngrămă
deală de nedescris, dar impresiile sale au 
fost alît de răscolitoare incit a transmis 
imediat prin curier special un raport deta
liat regentului, subliniind că această stare 
de lucruri nu poate fi menţinută şi că 
tratamentul inuman aplicat deportatllor 
pătează nobletea naliunii ungareJi tra 
ditlile sale de civilizatie. Din toate atele 
cunoscute de alcătuitorul acestei cronici 
rezultă că Beldi, în ciuda caracterului său 
complicat şi greu descifrabil, a jocului 
complex de compromisuri şi ambiguilăti 
pe care şi l-a îngăduit (sau la care a fost 
ni:vo.it_ să nţ>eleze) în acei ani, a acţionat 
lnm1ţmdt1-ş1 raportul cu bună-credinţă 
fărli să ştie cli îşi aduce contributi~ 
scontată la realizarea planului de „rezol
vare definitivă a problemei evreieşti" şi 
facilitează trecerea la cea de-a doua etapă 
a sa. ln orice caz, Uhry, care ar fi fost 
silit - în cazu l dl prefectul nu şi-ar fi 
trimis raportul scandalizat - să rapor
teze el însuşi conditiile inadmisibile ale 
concentrării în . gheto1;1I de la Cluj, deci 
să protesteze 1mpotnva proprillor sale 
măsuri , a rîs cu clispreţ cînd a fost infor
mat de acţiunea prefectului (văzînd in ea 
o confirmare a părerii sale ferme des
pre . senilizarea iremediabilă a îngîmfa
tului conte), golind cu Wisliceny, în cin
stea serviciului care li s-a făcut o can-
titate dublă de coniac. ' 

Raportul prefectului a declanşat, aşa 
cum fusese programat, acţiunile care tre
buiau să asigure condiţiile juridice legale 
ale !?reluării deportaţilor de către auto
ntăţ1le germane şi să le permită trans
portar~a lor neîntîrziată spre lagărele de 
cxtermmare. 

Primul pas spre noua etapă a evoluţiei 
problemei a fost trimiterea urgentă a 
subsecretarului de stat Holicika pentru a 
efectua o anchetă cu privire la situatia 
reală a ghetourilor din nordul Transil
vaniei şi să prezinte propunerile socotite 
necesare. 

Sosirea subsecretarului de stat la Cluj, 
după mspecţia pe care o făcuse în ghe
toul de la Satu-Mare şi înainte de a 
1i:ispecta pe cel clin Oradea, a fost urmă
r!tă cu o atenţie deosebită nu numai de 
ziarele . local_e . ci şi de cele din Buda
pes.ta Şl Hohc1ka a făcut la sosire decla
r~ţ.u reporterilor radiodifuziunii şi agen
ţiei ungare de ştiri, subliniind că clupă 
constatările sale la Satu-Mare autorităţile 

competente au făcut tol cc Ic-a. 'tal m 
putintă, ţinînd scama de. cond1ţ11k prac: 
ticc locale, pentru a a~1gura JX;>P_ubt1e1 
ghetoului condiţii de existentă cmhzatâ, 
conforme cu tradiţiile statului ungar, dar 
că. pc de o parte, parazitismul secular cu 
care s-au obişnuit cei concentrati in. g~e-
10u şi propensiunea lor caractcn,ucă 
spre murdarie cereau conditii de conccn
l rare mai bune dccil cele care puteau li 
realizate Ia a1u-\1are, aşa c~ >-au luat 
măsuri pentru instalart:a deportatilor in 
alt~ zoni1, dispunind de 1oa1c instalatiile 
sanitare şi de posibilit;itilc de muncă şi 
de a pro' izionarc necc>are. Rduzînd cu 
un 1imbc1 blind sa răspundă la o tnll«· 
bare pu a in legătura cu locul c. act unde 
se 'a produce deplasarea dl·port:ttilor 
de la Salu-\ lare, _ ubsccrctarul dc . tnt 
a subliniai că ck-ocamdata nu poate 
aduce precizari privind a'f><.'Ctde k hnicc 
concrete, deoarL-cc clanhcan:a şi npro
bnrca lor dep~şc ·te compc1cnln a umil . 
dar a promis cil m p1ritul idealurilor 
t:rcşliPcşli \3 c ·amina cu ca m:u m re 
,0J„11udinc şi in\clei;cre, fntr·un pini 
umanitar larg, situapa din ghetoul de 
Ia Cluj pentru a propune, dacll \a f1 
G11ul, s~ ~c ia ~i nid 10. te m.1~UJ tle Ol'°' 
res.1re de a•igurarc a unor onditi1 cd11· 
1;1hilc de trai pentru cei conc ·ntrat, 
dcoarccc c te tn 1rnd1ţia nat1unii noas
tre să-~i tratc1e în piri1 Iar 1 nobil 
pm, i du manii cel m:u lmcrşun II• 

\ 1z1la lui l!oh 1ka 1.1 lu1 nu n dur t 
d 11 dou zile, dar tn pecţ 1u ghctoulm 
nu i-a rut de lt cit '" mmut (mu!tu
mmdu-,,;: cu pcrspccll\'il d p colma 

c ÎO caro-! lll rozi C ll •Jdt), I 
discuţia cu pr le tul, pe re I fch 11 t 

lduro pentru 1za ond.i1utor 
ob1cctl\c madm1 1b1l din ghetou, 1 r 
re. tul timpului şi l·a pctr ut n dt cu(11, 
rnpio udate, u Uhry 1 \\ t lkcn\. tn„ 
iote de plecare în . sub ecretarul de 
stat a dorit ă aibă un schimb de pareri 
cu cîteva personalităti eminente ale Yietii 
publice din Cluj, şi împreună cu alte 
pcrsonalităti ungare (intre care i pro
fesorul Rayna, care a insbtat ă !ic pri
mit pentru a protesta 1mpot1w,1 dcpor 
tarilor, şi pc care llolic1~.1 k1 tratai cu 
m11miuin1a pe can• mnturn o arat. unt'> 
on cu condescendentă :opiilor, <'n 1-
\ tndu-l cu premeditare ş1 făcmdu·I , 
plece trintind uşa\ l-a primit i pc lloicu, 
speriat de o angajare per. onaltl 111 e\e
nimentl'lc ul1imclor zile, care a men
ţinut in generalii ti b:mnlc pe cnre I Ioli
dka Ic-a primii cu ' dit. ati factic, 
tarii . ă piardă imă ocazia de a exprima 
c>.igcnta guvernului ca, in zilele hotări
toarc prin care tr~"Cc Patria, conducerea 
nntionolitatilor s manifeste o lidditalc 
ncs1r1.lmutată şi un sprijin deplin falii 
de m su rile decretate din necesit, ti \ i-
1ale ale na1iunii. Boicu, încurcat, dornic 
sa evite orice aparenţă de angajare, n 
biiguit c1teva cu,inte ncîntclcsc, <.hndu-i 
sub ccrctarului de stal posibilitatea de a 
considera că interlocutorul său şi-a ma
nifestai deplinul acord cu ideile expri
mate. 

După intoarcerea sa la Budape ta, Ho
licika a prezentat un I'ilport alarmant 
despre situatia ghetourilor din nordul 
Transilvaniei. Cofonelul Uhrv fu chemat 
urgent zn capÎlală pentru a participa la 
examinarea ţ>Osibililătilor de ameliorare. 
Contele Beld1, care a fost oblij!al ă par
ticipe şi ci la conferinţă, deşi încercase 
să găsească pretexte pentru a-şi scuza 
absenta, îşi exprimă nemultumirca fată 
de starea de lucruri care domnea in 
ghetoul din Cluj şi sugeră ca, potrivit 
uzanţelor apli~te şi în alte ţăn avind 
legi antisemite, ghetoul să nu se reducă 
la o arie neconstruită şi improprie pen
tru cazarea a sute de familii ci să fie 
lărgit la o parte a cartierului' sărac din 
.1urul fabricii de cărămizi, a cărui popu
laţie ar putea fi instalată în casele evre
ieşti evacuate, asigurîndu-se, pe de o 
parte, conditii de trai elementare pen
tru populatia ghetoului - sublinia pre
fectul m încheiere - şi, pc de alt~ parte 
o creştere a nivelului de confort, a con'. 
ditiilor de civilizatie, pentru populaţia 
maghiară mutată în locuinţele evreieşti. 

Subsecretarul de stat Bakv sub a cl'l
ru_i .Pr?şidenţie se desfăşura' conferinto, 
stmicmt de propunerea aceasta neaştep
tată (deşi toţi participanţii se gindeau 
că era cea mai firească, cu toate că fu
s~s.e ~e la început exclusă dintre posi
b1htăt1lc care puteau fi examinate) 
a;uncă ? privire inlrebllloare spre Holi
c1ka (vnnd să marcheze şi faptul că cel 
care ră_spundc de problema discutată e 
acela ş1 să-şi asigure astfel distanţarea 
necesară pentru a evita complicaţiile Yi· 
iloare) şi rostul preot abordă cu tot 
cal~ul şi _răgazul ideea prefectului, cum
păn_md-o m frazele acelea moi, leneşe, 
va~1, dar presărate cu mici obiectii care 
:ibia val?ărutc se şi ştergeau din nou în 
mcolac1re~ prudentă a altor consideraţii, 
ca să r.:;vmă apoi mai insistent, coagu
lîndu-se m argumente mai consistente şi 
trans[ormîndu-se pe neaşteptate în res
pmgei:~ fără ::ipel, ca o anatemă, a pro
p~mern exammate. Holicika era imbata
bil în asemenea discuţii şi s-ar fi amuzat 
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către comandantul unei unităţi sau alte
ia, chiar dac11 ar fi vorba de glorioasa 
armată a II-a pe care o comandă domnul 
general Vercss. 

Se aşternu o linişte de mormînt, dar 
generalul contmuă să deseneze cercuri şi 
triunghiuri pe blocul din faţa sa fără 
să-şi riclice privirea, fără să-i tresa'ră un 
singur muşchi pc faţă, pentru că deş i se 
simţea profund umilit că e pus la punct 
de acest slovac răspopit care face pe 
nebunul ştia că Holicika are dreptate şi 
ori~e con l ra1.i~cre ~ p_oziţiei_ exprimate de 
el 1-ar pune s1luntia m pencol. De altfel 
n.ici contele Bcldi ~u. se ))Uluse stăpîni 
să nu-i arunce o pnnre mirata Ia auzul 
frazei solemne dar goale de orice sens 
pe care ~ rost ise, cugetînd că nu a gre
şit socoundu-1 pe Vere ·s un idiot ru
ginit în emfaza sa ridicolă. Dar Holicika 
nu urmărea crearea de adversităt i per
sonale, dimpotrivă, efortul său se în
drepta în etapa aceasta spre asigurarea 
de raporturi agreabile cu cil mai multe 
dintre notabililătile actuale (deşi Ie pre
gătea în . secret prăbuşirea), în fine. el 
urmărea m ceasu l acela un obiectiv pre
cis şi avea nc\'oic de argumente pentru 
sprijinirea înaintării treptate spre atin
gerea lui, aşa că dup11 ce l-a pus Ia punct 
pe gc:neral, i e adresă împăciuitor, plin 
de stimă: 

- Dar, dacă am înţeles exact, domnul 
general Veress nici n-a pus în discuţie 
această problemă, de a cărei justeţe e 
mai con\'ins, desigur, dccit oricine, ci a 
răspuns Ia întrebarea trunchiată pusă de 
colonelul Uhry. Dacă nu mă înşel, sensu l 
exact al întrebării e cam acesta : tinînd 
seama de incapacitatea fortelor jandar
meriei de a asigura in bune condiţii paza 
unor spatii mai mari pentru concentra
rea populaţi i evreieşti din nordul Tran
sih·aniei nu ar fi posibil ca armata să 
asume o parte, probabil precumpănitoare, 
in îndeplinirea acestei misiuni ? Desigur, 
aş adăuga, dacă ar primi ordinele cores
punzătoare pe calc ierarhică uzuală. 
Dacă \'-am înţeles bine - i se adresă el 
de data aceasta direct generalului - răs
punsul domniei voastre a fost negativ. 
Adică : asumarea unei astfel de misiuni 
ar afecta capaci tatea armatei n II-a de 
a-şi îndeplini misiunile specifice. V-am 
inteles oare bine? 

- M-aţi înţeles exact, răspunse sec 
generalul. 

Beldi ştia că aceas tă propoziţie seacă 
a pecetluit soarta popula ţie i evre i eşti din 
Transi lvania şi că generalul, fără să-şi 
dea măcar seama, a oferit supremul ar
gument pentru înfăptuirea planurilor lui 
Holicika. 

Subsecretarul de stat nu dădu însă nici 
un semn de satisfactie deosebită ci işi 
privea cu umilinţă miinile durdulii şi 
îngrijite. 

Baky, care prezida cons[ătu i rea, în
trebă obosit : 

- Dacă am înţeles bine, autorităţ i le 
competente din oraşele transilvănene 
unde au fost înfiintate ghetouri afirmă 
clar şi ferm că nu dispun de posibilităţi 
locale pentru a ameliora substanţial si
tuaţia celor concentraţi în aceste centre? 

imeni nu rosti nici un cuvînt. 
Baky oftă : 

- Vom raporta în cel mai scurt timp 
posibil guvernului concluziile acestei 
consfătuiri. 

După încheierea consfătuir i i Uhry îl 
urmă pe Holicika în cabinetu l său som
ptuos. Holicika îşi consultă ceremonios 
ceasul. 

- E ora 11,30. tnseamnă că toată pro
blema nu a cerut nici două ore de dis
cuţii... Foarte bine. Aşa am calcu lat. Mai 
avem deci o oră linişti tă ca să stabilim 
toate detaliile. 
Sună şi ceru coniac şi ţi gări. După ce 

sorbiră din coniac şi-şi aprinseră ţ i gă
rile de foi, Holicika zise gînclitor : 

- Baky se prezintă la 12 împreună cu 
primul ministru la Regent şi-i raportează 
despre sta.re.a. gravă a ghetourilor, des
pre ~mposibil1tatea practică de a găsi 
cond1ţ11 corespunzătoare de internare cu 
asistentă sanitară, alimen taţ ie şi condiţii 
corespunzătoare de viaţă. !n acest fel 
ghetourile se transformă în lagăre de 
exterminare l entă ş i Ungaria îşi asumă 
o răspundere teribilă. In aceste condiţii 
nu pot fi examinate în mod realist decît 
două posibil ităţi : fie aceea de a desfi
inţa ghetourile şi de a lăsa populaţia 
evreiască să se întoarcă Ia casele ei, so· 
luize care ar trezi o reacţ ie foarte vio
lentă şi periculoasă, probabil fatală 
pentru noi, din partea lui Hitler; fie 
de a arunca tot greu l asupra nemţilor 
şi de a le spune: aţi cerut concentrare 
in ghetou. Am făcut-o. Dar n-avem con
diţii materiale, nici bani şi nici expe
rienţă pentru organizarea lor în condiţii 
ci ·ilizate. Dacă sîn tem lăsaţi să ne des
curdm singuri, nu putem decît să le 
spunem evreilor : luaţi-vă calabalîcul şi 
căraţi-vă acasă . Dacă nu vreţi să proce
dăm aşa, luaţ i-i şi instalaţi-i în lagărele 
voastre. Acolo există organizare, condiţii, 
101. 

Regentul va împuternici, pe baza aces
tei expl i caţii, guvernul să facă demersu
rile necesare. Tn felul acesta sîntem 
acoperiţi cu toţii : el, căci a procedat 
cu bună-credinţă crezînd că-i salvează pe 
evrei, guvernul, căci a executat un or
din, şi noi, care n-am făcut absolut nimic. 
După-masă, Baky se va prezenta la ge

neralul Geschke (în ciuda admiraţiei sale 
pentru trupele SS Holicika nu reuşea să 
reţină gradele ofiţerilor lor şi-I irita Ia 
fiecare înlilnire pe Oberfiihrer spunindu-i 
general şi coborîndu-1 la nivelul, dispre
ţuit de el , al Wermachtului) şi-i va expune 
poziţia guvernului regal ungar. Doctorul 
Geschke este însă un imbecil capabil să 
facă orice gafă neaşteptată. Aşa că la 
12,30 te prezinţi Ia Hotelul Majestic. tn 
hol te aşteaptă prietenul tău, Wisliceny, 
care te va conduce la Eichmann. Rapor
tează-i discuţiile de astăzi şi concluziile 
la care s-a ajuns. Avertizează-l că în 
cursul după-amiezii Baky îl va vizita pe 
Geschke şi-i va prezenta cererea, aşa cum 
s-a stabilit. Geschke să ştie despre ce-i 
vorba şi să răspundă imediat că Reichul 
îşi asumă obligaţia de a prelua pe toţ i 
evreii deportaţi în nordul Transilvaniei 
ş i pe cei care vor fi în mod eşalonat de
portaţi în celelalte zone ale Ungariei, con
form programului stabilit. Să-i spui lui 
Eichmann foarte clar : totul trebuie în
ceput în cîteva zile şi rezolvat cu mare , 
operativitate, ca populaţia să nu înţe
leagă ce se întîmplă şi să nu avem com
plicaţii. Explică-i că e vorba de o regiune 
mixtă , cu multe încurcături, pe care n-o 
controlăm prea uşor. Esenţa este deci : 
operativ, disciplinat, rapid şi curat. Şi 
fii atent, îşi ridică Holicika degetul ară-

tător, să vorbeşti concis, rapid, concret. 
Totul e clar şi Eichmann cunoaşte m~i 
bine aspectele concrete ale acestei pro
bleme decît le-am putea cunoaşte noi 
chiar dacă Ie-am mai studia cîteva luni . 
Să nu faci pe deşteptul, căci tu eşti în 
clasa întîia primară iar el e profesor 
universitar! Şi să nu uiţi : să-l I aş i în 
pace înainte de ora I. Să pleci cel tîrziu 
la 12,50. Nu uita că Eicbmann e austriac 
şi Ia unu exact vrea să stea la masă, 

cu prima halbă de bere în faţă . 

La 12,30 Holicika primi din partea lui 
Baky o comunicare telefonică: Regentul 
a aprobat varianta a doua. După-masă 
Ia cinci urma să-I întîlnească pe Geschke 
în prezenţa ambasadorului Wesenmeyer. 

La ora unu şi cîteva minute Uhry se 
prezentă din nou în biroul lui Holicika. 
Eichmann era satisfăcut. Geschke avea 
să primească toate instrucţiunile pentru 
întrevederea cu Baky, aşa că totul putea 
fi considerat rezolvat. 
Totuşi, după o masă copioasă Holicika 

şi Uhry s-au întors la minister, unde sub
secretarul de stat primi o nouă comuni
care din partea lui Baky : Eichmann va 
pleca în aceeaşi seară cu un tren special 
Ia Viena, pentru a rezolva problemele 
practice legate de programarea transpor
turilor şi primirea în lagărele prevăzute, 
iar colonelul Uhry urma să-l însoţească 

şi trebuia să stabilească în acest scop 
contactul cu Wisliceny. 

Baronul îşi regăsi vechiul prieten în
tr-un pitoresc restaurant din Buda şi 

Wisliceny acceptă, prin excepţie, să bea 
vin, găsindu-l excelent. Ar fi dorit să-şi 

întîlnească în seara aceea o prietenă bu
dapestană dar plecarea era fixată pentru 
ora zece. Eichmann voia să fie în cursul 
nopţii la Viena şi să înceapă conferinţa 

de coordonare în climineaţa următoare, 

fără întîrziere, cu reprezentantul ministe
rului transporturilor şi cu inspectorul 
lagărelor de econcen trare, Brigadefiih
rerul Gliiks. După cîteva sticle Wisliceny 
deveni vorbăreţ, şi-i vorbi lui Uhry des
pre faptul că Eiclunann primise mînă 

liberă din partea şefului Gestapoului, 
Kaltenbrunner, pentru rezolvarea tuturor 
problemelor pe care le implica evacua
rea e"1'eilor din nordul Transilvaniei şi 

că adjunctul său de la Viena, Sturm
bannfiihrerul Rolf Giinther, a stabilit 
etapele şi detaliile evacuării cu inspec
toratul lagărelor de concentrare, aşa că 
nu le rămîne decît să asiste la reglarea 
unor detalii secundare, privind ritmul 
îmbarcării şi însoţirea convoaielor pînă 
la frontieră de către jandarmeria ma
ghiară, pentru a nu trezi panică inutilă 

Strul, din Tirgul Cucului 
I n seara de 4 martie 1878 sala Teatru

lui Naţional din Bucureşti era OCLf.Pqtă 
pînă la refuz. Se reprezenta, Rentru mtua 
oară, o piesă dedicatli războiuliu pentru 
independenţii care /lisase urr11e de-n~şters 
în inimile întregii populaţ11 a ţam. Ac
tori iubiţi de public - Petre Velescu, M1-
llail Pascaly, C. Nottara, Anst1zza Ro
manesc11, Ştefan Julian, fon. Panit, Irma 
Poenaru, Nicolae Petreanu ş1 al/li - 4.~· 
deau viaţii dramei naţwnale „.Curcanu ! 
scrisă de ziaristul ş i compozitorul G~1-
oore Venwra. Succesul a fost deosebit. 
S-a cîntal în spectacol, P_entru prima oarli, 

Hora Griviţei" de Vasile Alecsandn, pe 
':nuzica lui Ventura. 

Cîteva zile mai tîrziu, la 12 martie 
1878, piesa. s-a r_eI;_rezentat _şi la Teatrul 
Naţional dm laşi, tntr-o alta znterRrelare, 
fireşte dar cu acelaşi succes. Şi peste 
20 de ~ni ,în 1898, „Curcpnii" aveau să fi
gureze în repertorii, stirnmd ele ftecarn 
elată aprecierea wwz publtc larg. 

Ce a determinat succesul piesei? 
Să vedem, mai întîi, cine este autorul 

ei. Grigore Ventura a trăit între anii 
1840-1909 şi a fost unul din ziariştii stră
luciţi ai timpului său. Cronicile literare, 
dramatice şi muzicale pe care le publtca 
frecvent în „Adevărul", „L_iteratornl" şi în 
alte periodice erau urmărite cu mteres ş i 
admiraţie. 111 acelaşi timp,. profe~or la 
Conservatorul din Bucureşti, scrntor ş 1 
compozitor, Grigore Ventu:.a a f.ost pr~
zent la evenimentele epocll scrnnd arti
cole de atitudine politică patriotică, re
portaje, piese eroice şi sa'.irice. A par
ticipat, desigur, şi la rlizbotul pentrit m-

dependenţă de unde a cules materia 
unor povestiri ş i reportaje ş i, bineînţe
les, cea a piesei „Curcanii". Ecoul aces
teia se explică, mai ales, prin atenţia pe 
care a acordat-o autorul oamenilor sim
pli, făuritori reali ai victoriei. 

Printre eroii piesei se află şi soldatul 
Strul, originar din Tîrgu Cucului, cartier 
vestit al Iaşulu i. !n prima linie a fron
wlui, la puţină vreme după cucerirea Gri-
11iţei, el visează, împreună cu camarazii 
săi, la posibilitatea de a începe o viaţă 
demnă în noile condiţii de după război. 
Scenele în care apare acest personaj, în
vestit cu înţelepciune, clildurli umanii şi 
c11 un pitoresc specific, pe care drama
turgul s-a st răduit să-l realizeze cît mai 
agreabil, marchează momentele cheie ale 
ac/iunii. !mpreună cu cei de o seamă cu 
el, soldaţ i de linie ş i dorobanţi, cei mai 
mulţi ţărani de obîrşie, Strul realizează, 
treptat, însemnătatea istorică a prezenţei 
lor acolo, în punctul cel mai fierbinte al 
războiulu i. Toţ i fac parte din compania 
eroului căpitan Mărăcineanu care s-a aco
perit de glorie pe cîmpul de bătălie. Le
gendarul comandant era conştient cli spi
ritul de luptă al oamenilor săi depinde 
de conştiinţa unităţii lor de interese, de 
camaraderia dint re ei, fără nici o deo
sebire. „Toţi sîntem fraţi" - le spune 
comandantul, care a luat locul căpitanu
lui-erou, căzut în teribila încleştare de 
lîngă Plevna. 1n pauza dintre două lupte, 
soldaţii e11ocă cu însufleţire aceste mo
mente. Strul, care a participat la bătălie, 
povesteşte cu umor întîlnirea sa cu duş
manul din care s-a ales cu mantaua rup
tă, pe care o păstrează ca să o arate ce-

prin preluarea deportaţilor de către 

gărzi germane. Aveau deci timp să vizi
teze şi cîteva restaurante faimoase şi 

două-trei fete drăguţe . Constatînd că 

Uhry se fereşte de băutură, Wisliceny se 
grăbi să-l asigure că poate renunţa la 
prudenţă, deoarece nu vor avea prilej 
de a da ochii cu Eichmann : şeful va 
sosi la gară în ultima clipă şi se va izola 
în vagonul său, deoarece nu-i place socie
tatea şi preferă să bea sil1gur, urzindu-şi 

planurile. 
Prezicerile lui Wisliceny s-au dovedit 

adevărate. Uhry nu avu prilejul de a-l 
revedea pe Eichmann nici în timpul că

lătoriei şi nici la Viena. Obersturmbann
fiihrerul era probabil prea ocupat pen
tru a-şi aminti de ofiţerul ungar care-l 
însoţea, dar societatea lui Wisliceny a 
fost extrem de agreabilă, deşi Viena era 
mult mai mohorîtă şi mai plict icoasă 
decît o văzuse cu cîtiva ani în urmă, 
aprovizionarea restaurantelor i s-a părut 
modestă iar fetele grase, fade, plictisite 
şi lipsite de interes. Şederea colonelului 
la Viena a fost mai scurtă decît ar fi 
crezut, iar participarea sa la consfătuiri 
n-a mai fost considerată necesară, aşa 
că a avut timp suficient pentru a pe
trece cu Wisliceny. A treia zi prietenul 
său îl anunţă că li s-a ordonat să se în
toarcă la Budapesta cu un avion special, 
ducînd într-un plic sigilat ordinele adre
sate lui Holicika. Wisliceny îi şopti con
fidenţial că principala clispoziţie care-l 
privea era asigurarea îmbarcării în or
dine, fără panică, fără brutalităti, a circa 
3 OOO de oameni pe zi, fără a separa fa
miliile şi că pentru a se evita crizele de 
isterie şi tulburările era necesar să li se 
explice deportaţilor că în fiecare vagon 
trebuiau să încapă cel puţin şaptezeci de 
oameni, pentru a scurta cit mai mult 
suferinţele celor care erau nevoiţi să 
mai aştepte în ghetou pentru transpor
tarea lor cit mai urgentă în centre civi
lizate de reeducare, unde vor putea în
văţa cîte o meserie pentru a fi apoi 
statorniciţi pe un teritoriu rezervat evre
ilor. 

- Minimum trei mii pe zi, rîse Wisli
ceny. Atîta pot înghiţi crematoriile. Asta 
înseamnă că în două luni nu mai ai ce 
face, căci nu mai rămîne picior de evreu 
în Siebenbiirgen. 

Uhry se arătă sceptic, dar Wisliceny, 
care băuse cam mult, îl bătu hohotind 
pe umăr : 

- Ce două luni, măi colonele ! Maî 
repede. Ţi-am spus eu că de treaba asta 
se ocupă specialişti serioşi, nu nişte fra
ieri de diletanţi ca noi ! 

lor de acasli.„ Cizmarul modest din ma
halaua Iaşului e mîndnt ~e fapta lui, de 
adm!raţ~a. ca-marazilor, carora le spune 
cu 1ust1f1cata bucurie: „.„Strul cel fr i
cos s-a dus.„ Acum nu mi-e frică de ni
mic.„" 

Grigore Ve_ntura ţese cu meJ,teşug evo
luţia fzeclirut destin pe care 11 aduce în 
piesa sa. Strul apare, în acest context ca 
fiind într-o continuli descoperire a cahtă
ţ ilor sale virtuale, recunoscute acum de 
toată lumea. Iatli un scurt monolog eloc
vent : „Am primit, cu toţii, ordin sli fim 
gata.Ca să spun drept, inima îmi face 
tic-tac, dar de cînd am văzut şi eu de-ai 
no~tn cu S,;eaua României la piept, am 
prms curai „. 

Pe alocuri Ventura nu se îndepărtează 
de unele clişee, cade uneori în caricatură 
gîndind, probabil, că numai astfel putea 
fi pe I?)acul unei părţi a publicului. Me
ritul sau este însă că a dat relief nu unor 
efemere aspecte exterioare ci fondului 
uman, trainic, al personajului ele o in
contestabilă frumuseţe. 

„Curcanii" - titlul piesei preia pore
cla dată infanteriştilor ce au luptat în 
războiul pentru independenţă - inten
ţiona să fie o epopee, omagiind partici
parea tuturor fiilor ţării la acest război. 
Dacii mijloacele artistice sînt cam mo
deste, semnificaţia piesei este incontes
tabilă. Ea ilustrează o realitate confir
mată prin fapte de arme impresionante, 
datorate, printre altele, şi soldatului de 
lin.ie Strul, simbol al tuturor celor de 
o credinţă cu el, care şi-au dat viaţa pen-
1 ru independenţa ţării. 

C. !SAC 
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CONGRES 

ln luna august 1976 va 
·.twea loc Ia Ierusalim Con
terinţa mondială a culturii 
_diş, la care şi-au anunţa~ 
participarea 200 de delegaţi 
şi 600 de invitaţi din 14 
ţări. 

Conferinţa este pregătită 
de un comitet de coordona
re împreună cu Uniunea 
scriitorilor şi a ziariştilor 
clin Israel, Comitetul pen
tru cultura idiş, Departa
mentul cultural al Congre
sului Mondial Evreiesc, ca 
şi cu organizaţiile culturale 
din S.U.A., Canada, America 
de Sud, Franţa, Anglia şi 
Australia. 

Printre personalităţile 
care vor participa, menţio
năm pe scriitorii Isaac 
Bashevis-Singer, Elie Wie
sel şi Haim Grades. O seară 
festivă va fi consacrată lui 
Şalom Alehem, de la a că
rui moarte se împlinesc anul 
acesta 60 de ani. Se vor 
acorda premii celor mai va
loroase lucrări privind cul
tura idiş. 

PASIUNE 

Printre studenţii Univer
sităţii din Londra se află şi 
rabinul Milton J. Rosen, în 
vîrstă de aproape 70 de ani, 
care s-a înscris la cursurile 
post-universitare spre a stu
dia filozofia indiană (în spe
cial în legătură cu sectele 
budiste), precum şi limbile 
chineză, japoneză şi sans
crită. 
Născut la Vilno, rabinul 

Milton J. Rosen a trăit mai 
mulţi ani .în Statele Unite, 
unde a absolvit cîteva uni
versităţi. Interesul său pen
tru cultura Extremului-O
rient datează din vremea 
ultimului război mondial, 
cînd a slujit ca rabin la 
Tokio. „Studiile mele orien
tale - a declarat el - îmi 
sînt de mare folos întrucît 
îmi dezvăluie multe aspecte 
noi, care mă ajută să înţe
leg mai bine toată profun
zimea iudaismului. Sînt ra
bin şi nu am prejudecăţi. 
Mă simt fericit cu credinţa 
mea iudaică." 

OBŞTE 

ln R. P. Ungară locuiesc 
actualmente circa 100.000 
de evrei, dintre care 80.000 
la Budapesta. 

în întreaga ţară sînt 42 
de rabini activi (12 orto
docşi şi 30 conservatori). 

La Budapesta există 30 de 
sinagogi (una dintre ele este 
cea mai mare din Europa), 
o ieşiva, un seminar rabinic, 
o Talmud-Tora, o fabrică de 
maţot (care exportă în Ce
hoslovacia şi în R. D. Ger· 
mană), 12 măcelării kaşer. 

Tot la Budapesta există 

un gimnaziu evreiesc, o bi
bliotecă, un orfelinat şi 12 
cămine pentru bătrîni (din· 
tre care 8 sînt întreţinute de 
stat şi 4 de comunitate), pre
cum şi un spital cu 200 de 
paturi. 

Comunitatea evreilor din 
Ungaria publică reYista bi
lunară Uj Efet (Via/a nouă). 
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BICENTENAR 

Cu prilejul festivităţilor 
care însoţesc ani\'ersarea a 
200 de ani de la întemeierea 
vestitului „Burgtheater" din 
Viena teatrologul Meir Fa
erber 'publică în Allgemei11e 
Judische Wochen·eit1111,g un 
interesant articol în care 
face bilanţul rolului pe care 
dramaturgii, regizorii şi ac· 
torii evrei l-au jucat in i ·. 
toria acestui aşezămint de 
cultură. 

Intemeiat în anul 1776 de 
către împăratul Iosif al II
lea ca teatru national, Burg
theater-ul simbolizează pen
tru orice vienez însăşi arta 
dramatică. Pentru un dra
maturg austriac nu există 
cinste mai mare decit să 
fie jucat pe această scenă 
prestigioasă ; la fel, pentru 
un regizor sau actor, Burg
theater înseamnă con aera
rea. 

Printre personalităţile care 
au contribuit la prestigiul 
acestui teatru, merită a fi 
amintit în primul rlnd Adolf 
von Sonnenthal (1834 -
1909,) născut într-o familie 
de evrei ortodocşi din Bu
dapesta, care începînd din 
1856 a ilustrat scena Burg
theater-ului, astfel încît a 
fost 1înnobilat cu titlul de 
cavaler şi care - între anii 
1887 şi 1890 - a fost direc
torul teatrului. Neuitate au 
rămas creaţiile sale ca actor 
în roluri clasice, de ex. Nat
han înţeleptul al lui Les
sing. 

Un alt neuitat interpret 
al lui Nathan pe scena 
Burgtheater-ului a fost, cu 
mulţi ani mai tîrziu, Ernst 
Deutsch, născut în 1890 la 
Praga, reprezentant de sea
mă al expresionismului dra
matic şi interpret al per o
najelor evreieşti. 1n anul 
1947, după sfîrşitul ocupa
ţiei naziste, Deutsch s-a în
tors la Burgtheater. Cu an
samblul acestui teatru, în 
anii 1967-68 el a făcut un 
turneu în trei continente, 
interpretînd rolul lui Nat
han şi rolul profesorului 

Bernhardt din piesa cu ace
laşi nume a lui Arthur 
Schnitzler. 

RESTAURARE 

Au început luc:ă~ile de 
restaurare a c1m1llrulu1 
evreiesc de pe strada Ham
burger, din Berlinul demo
crat. Consiliul municipal a 
declarat acest cimitir drept 
monument istoric. Actual
mente se restaurează monu
mentul filozofului .\1oses 
Mendds olm, decedat în 
1785 şi numeroase alte les
pezi funerare. 

A IVER ARE 

Revista So1·ietiş llei111-
la11d - care apare in limba 
idiş la Mosco\'a, sub au -~i
ciile Uniunii scriitorilor dm 
Li.R ... - sărbătoreşte 15 
ani de la apariţia primului 
său număr 

TLDl 

Iustitutul de so iolo ie de 
pc lingă Uni\'cr itat~ din 
Bruxelles a editat un volum 
intitulat \'ia/a el'reiasclf i11 

Europa de astă~i. 
Lucrarea descrie reface

rea comunităţilor evreieşti 
în ţările europene care ~~ 
suferit de pc urma ocupaţw1 
naziste în timpul ultimului 
război mondial. Ea se inte
meiază pe documente furni
zate de comunitălile din 
unspreze e lări. 

DECESE 

Cu decesul scriitorului 
Max Tau dispare una dintre 
per ·onalitătih.: proeminente 
alt! ern:ilor din Germania, 
un man? umanist, primul 
detinator al Premiului pen
tm pace al editurilor ger
mane. 

ăscut în 1897 la Bcut
hen, Max Tau a studiat la 
Hamburg, Kiel ~i Berlin, 
şi-a trecut doctoratul in psi
hologie în 1927, apoi a lu
crat ca redactor la editura 
berlineză Bruno Cassirer 
pînă cînd regimul hitlcri ·t 
l-a ilit să se expatrieze. 

în anii grei a fascismului, 
Max Tau a continuat să 
creadă 1în valorile morale şi 
să publice. In acei ani au 
apărut cărţile sale Credi11/a 
111 om, Deasupra noastră e 
cerul, Pe calea împăcării, 
Albert Sclnveitzer şi pa
cea etc. Cartea sa de amin
tiri Ţara pe care a trebuit 
s-o părăsesc poarită drept 
motto cuvintele: „Nu pu
tem fi îndeajuns de recu
noscători pentru viaţă". 
Max Tau a deţinut nume
roase premii. 

La Praga a încetat din 
viaţă, în vîrstă de 63 de ani, 
Norbert Fryd. El este auto
rul a peste 20 de romane, 
volume de nuvele, note de 
călătorie, multe dintre ele 
pc teme evreieşti. 

!n timpul ocupaţiei na
ziste, Norbert Fryd a fost 
deţinut în lagărele de la T c
rezin (Theresienstadt), Aus
chwitz şi Dachau. După răz
boi, a ocupat mai multe 
funcţii în viaţa culturală. 

REVISTA CULTULUI MOZAI 

MUZEU 

tn Berlinul de n.:'t s-a 
constituit o comi ie in w
derca reinfiinţ. rii în acest 
oraş a unui muLcu C\ re1e c. 

Vechiul muzeu - inaugu
rat in anul 1929 sub .Pr , e
dinţia de onoare a p1ctom
lui Max Licbermann - :.1 
fost distnis in unii dictaturii 
hitleri te. Dup. rl\zboi, ex: 
ponatele care au putut f1 
salrnte au alcl\tuit fondul 
Sectici eHcieşti a lui .B r
liner .\luseum". Re ent, 
luat hotl:\rîrca ca acea t 
seqie s fie tron ~f?rmat 
într-un muzeu. Com1s1a re 
\·a patrona luer rile . e t~ 
wndu,ă de Heinz Galm k1. 
pre cclint le Comunii Iii 
e\Teilor din Berlinul d " t . 

CE. 'TE, ,\R 

Comunitatea \Teilor din 
:\larca·Britanie \ ' a :miver ' 
~nul ace„tn o Ul de ani d 
la na~tere-J !l\'antului Char
les Jo ph lng r (I 76-
1960), autoritat in doml.'
niul i tonei ,tiin1elor i a 
m dicinci. 

Fiu al rabinului imcon 
Singer, Charles - după c~ 
a practicat timp de mai 
mulţi ani medicina - a fost 
numit profe ·or de istoria 
medicinei Ia nivcrsitatea 
din Oxford, apoi la c~a din 
Londra. 

tn anul 19·n, Charle 
in2cr a fost ale~ pre cdinte 

al Uniunii internaţionale de 
istoric a medicinei. Autor 
a peste 400 de lucr!'iri ~tim: 
tifice, dintre care cele mai 
importante sint E1·0/11ţ1a 
anatomiei, I loria 111edici11ci, 
ls1oria biologiei, De! la ma
gie la ştii11/il etc., pro! •• în
ger s-a făcut cuno,cut ;-i ca 
tradud'tlor al cla i ilur ml!· 
dicinl'i \'csalius ., i G.ilen. 

In timpul ultimului rl\1-
boi, Charles Singcr a acti· 
\·at şi pc t· rîmul ocrotirii 
~i sah-ării ddimelor fa i~
mului german. SoJia ,a, 
Dorothea 'im?l!r (l.'.2-
1964) a fost pt:cşedinta Co
misiei bibliografice a ,\e;1-
demioi de Ştiinte Tstorice 
din :Vlarea-Bitanie. 

VESTIGII 

Comunitatea evreilor din 
provincia Groningl!n (în 
nord-estul Olandei) a luat 
hotărîrea de a redacta şi 
publica un volum contimnd 
inscriptiile de pe lespezile 
funerare din toall! cimitire!.: 
evreieşti din această pro
Yincie. 

Inainte de al doilea război 
mondial, în provincia Gro
ningen trăiau mai multL' mii 
de evrei, care alcătuiau nu-

hei 
rului 

te 
torul lu rit m dou 'Ol 
m • Folk/or 1 1 tone te 
1iclf, o cui ere de uclli 
care reprezînt?i rodul actt 
tăţii sale ştiinrifice de peste< 
patru decenii. Obiectul ceflo 

cet!1rilor ,ale sint datinii 
legendele, obi iurile i po. 
rcştilc c1·rcilor din diferitele 
regiuni ale Europei. 

Volumul r c consacrat 
folclorului, miturilor şi I~ 
g ndelor mcdi \<ile i se 
închei cu o eri de por
t rcte nk foi !ori tilor evrei 
din Ungana. \'olumul Il 
prelucreaz, elem nt l bibli
ce i ha adicc in literatura 
maghiara mcepmJ din se
t.Olul X\'1 ş1 pină în zilele 
noastre. 

Bihliogrnfia de care s-a 
scn it au tonii cuprindea 
aproape 1 200 de titluri din 
dom< niul litcrat111 ii ev~ 
k•sti mediei ale, al i toriei i 
al artei. 

EXPOZ!ŢTE 

La Koln (R.F.G.) s-a des
chis o e-.poziţie documen
tară c,\re infătişeaz• ororile 
hitleri ·tilor. 

Dowmentele expuse de
monstrează asasinarea în 
act·st oraş u 11 OOO evrei. 
'umai 500 de evrei au su

pra\ ietuit in Ki>ln regimului 
hitlerist. 

JUBILEt: 

Săpt!iminalul „ Isracliti· 
che Wuchenblatt" cure apa· 
re la Zi.irieh a împlinit re· 
cent 75 de :mi. !n acest răs
timp publicatia a consacrat 
o mare parte a coloanelor 
sale C\'Cnimentelor din viaţa 
eHeiască nu numai pe plan 
local ci şi pe plan general. 
Ca atare, acti\'itatea desfll· 
~urată în cele <1pte decenii 
constituie un document al 
vieţii cvrl'ieşti in acest răs
timp. 
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i•?15p lP''Tlll"ilZ> 110 ON11Nip li ll!Oltl 
"1lT!'Tl111 ~KO l'N 0~11 ,pi\P"1'l 110 01nl 

1"0 CPl'K ,p•'Tll1'"illl 1J l'1K 111'~l1D~i"ll 

~...,,..,,,,..,,,,..,,,,...,,..,,,,..,,,,...,,...,,...,,...,,..,,,,...,,..,,,,...,,..,,,,..,,,,..,,,,..,,,,...,,, 

- Ţ:Vllitl"::. :Vti'i" :V~'iK ' 

' ! ' 1'11 01$11 ,(?Kli!llll ,ll10"ll) lT'llKp•7::&19 li ~\!11 "O Oll$1.l1l(D lTO ill11 -
- ir•i1c lOlT::&lll oil!l11 .111iet11 1ll111•i" wi 1'11 ll•ll1l.l1i l'll llll•t11i~i ?\l!lM , 

' . .l1•llp1<Wi ill't'Tl111 1"1 1ll ! 
,...,,..,,,,..,,,,...,.,...,,...,,..,,,,,.„,,,,...,.,..,,,,...,,...,,...,,...,,...,,...,,...,,...,,...,,...,,~ 
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1 ,1 o~n cJ1i11~;>-ti5rpi 1H"1" i111 
-yo'IOJN Cl.11 lD!'lY~K:J. ltPC 1'l":lKJ o="'! 

l1ll1t:l""'l':'î:.1~ D ,, P'1H.\';)t',1~ l'N , :''C":2 

T't ,,,M ott:i ito .1:i::·„ 1="1'' rx t:.:P1'~ 
·pl1)t'P ,,;~!:~1",D ~ 1KD o;.'t~l:riiK 1'!)T'I 

-~ 0 i:in wixo 11c nil'1'l 1:0•11s p11o:r1 
.1~-:vo::>'o t~K'i 

PONTIFEX -1v„i:l ji::J i!J„,J ,~, 
rnill"!:l illi ":l N"tl''IV 1m i1tVIJ 'Ti'T i "'T 'tVNii1 :ii ,,!J 1tl?Ni1ll~ ,ll'Tlli 

i!ltv'?'itlNp-tV'IJ'ii illi ,,!) ~lllV 11'\:lOil'iN ~O'~JNi!:l il$'Jl10Jl$1J p!:! 

tltvlliNpi:i ,,!) tl!:!NtV!:ll;!tV':J':JiN 

-i?t11 :tnl ,., )1 J oci•1ixc •;·o· ii ~1 

1111 1l<-' 20 iv:n:ii Ol'T p;' i::::~!:"l .ţK:> 
ill Clt11 ,ll•SKl'1K;1~ 1l)'1 J1C !llll1'1P10 

)0'11J:l l'N )". 'Oll/'1~ 11 1'1 DC1K11l:l D~~ 
-ll"N ,, l1'Pltl01M:'1 l;i P'1l0' i ,oll:':lC') 

"ll1 1·x i11p•?"O~Jti•!l li~: 11c 1cnp·oix 

ivi .cri11\(p·o•r11 11:''1'"' l1C D"?'O>D 
-ipnc~1l(D iit>ni:i X 11l( U:l P'C 0~1ll\C;' 

P'Cl10 ll1llfl C"N l'N ,,,~, M;l, .~C)t:7 

1111 niro 110 111?•~p i:iJ."ll~~;> 1 li r: · ,i 

110 o ·1 1YOll'?Jll1D nn•:-iM J tl'„ .~irc 

O~'tl ,, î'K pl KJ 1l..1'CP!l ,~, ~ "'• circ~D 

·o?i;o 1::•1" 1 O l'OPO PlP:ll;>Pl~l.10 llK~ 
,ll!~ l'K 1PZl1?n1l.10 l'K Cll11 ,o;i11~? 

ll1l·ii1 '1 l:ll.'l op• "'0KJ 1'1 1J\! i PO Jill 
ltH(O:' PO?'J""K1XO '1 110 n ~·i1 ~c,:p1n 

- "o? l1D1 Dl tt g ,, t?111P 1nio.o l1'1l1"'N i~ 

.1p•iJ 110 iv•1J 

1it11w1 1•t1i1Y1 lllllll lll7.l1nn ?•o 1; ,li• 
tl?ll11 il.'lp'll.11 ilJl1 l'K 1lll tlJl,lil llll 11K 
T'K P•tiJ•11 11x ,ivp?llO 11N 1001l1r.> 1t:1•111 
l/l) IK o"nt:1tllllll ,li, J1C p11?illJ'K 1iKO 

1p•iJ ,ClJ"1?1 11Z"111 - !p•iJ ll/'1J ?li! 
r1K Cll'll!1'?•11•1 lt11'11S , lll'OllCll?•D )::1•111 
ol,ln p•lJl/O ., IK nr.ix Pl! •K111K .1i10?1p 

oyi ti•o YlKtic•i ,, oJXDlll illlll?P 

001? .lNOl/J J1C ,lp•iJ lll1lll''K 1ll'1J 
ClP lOllll'tllllP lP'l''KiKO l/J?llll ,1p• iJ 
titll'l ixo 1P1wic•nx 1•1 tilln , iirJll .f?l< 
1.10„ 110 1iov?Jt1io l/c•1i1 ,, llll? 1s llllll 
D'C ,p't tH7'l 1Y1lţ l''l ,•"::> ltt> Olţl 1l( ,l 

"ll1 ., .oi•oll,OlllP PK ,„ il/ll1K ,llJ ?!.'111 

,001? in l'K 1•1:; llll'1 JlllllP 1p•iJ llil'I 
,)t:IOlllll llP'1?1"01K )lllP ,pi;i JiKO iKC 

01nn olli lO•tiixo lYlllP ,nxi::i 11"1 lllP 
·yi llp•in:K '1 1lly?ll0 1111ll:'Olllll1::1'113 
,nH.lC7l ,, Dj;>'l"K1KD ottn ,,, PX P1 1:Jll1D 

.)C'11lll '1 1l/Ollll111'1 

1Vl'1il 1N lllll 1'N lllP 1''1 i1 OllC lll 
Cl!l"1lll'i1 MOllJIOO 1l111 pc ?B!lllO"it1J Ol/1 

l"P ot1n CK1-ill'oi1 ,11'1 1ic YM"KD Ol/1 11K 
.p•iJ llOCllD KIM oi•oc•tpll DVl•l ?l.IC 

Oli , 1P'1J J1C 1P•iJ ivi - "op>O•Dll\D„ 
llC 1Y:J?ll1i 1MD llJMlC•iM llp•?"'1 '1 PK 

"1liM O'l/J \; ")J iin Ol/~1•i1n 1'1 tll,101 
.ill1lll 

,rp1l~:I "1l11 Dt\ 1Cl1 DC"it ?C'l1-ar1::>.„ 
11Jll? 11 110 orc illi ,1it1p11 ii;on? 1ll1 
"ll?J ., l'K ,)CC1' llllKl.l1n 1ll1'11 i•cl,I? 

1?ll11 fllltlC'IPll\ 1llP'1lV1•1i 1"1 pc 1lltl 
ixc tip•tll ~Cl' .illCtllll Oll1 llTl'Clll i•o 

1"„ l/J?l/11 1!11'111 .!11lnD JPll' illol,IC 1"1 
.(ro 01?•1~) •uD•n ;inu o•iPr 1wit:1 1t11• 

)lll11 .1llO?ll •1 tip•N1iKJ Cl,lii 1"11 )tl?K 

)1K 11'1 l)U1 ll1P•Ki1KJ K 1l0 Cl.111 

?1"11 )O?K tl'l.l Cll Cl,101 niJ"lll N 1110 Cl\11 
Oll,1 ,,,,,1( T'K ct11i tllCllll.l ,]11, ,i•x o:n 

·ci1M it11DM tl1lli1 ,):li? 1"1 110 Oj;>l19J•in 

IM Oli! 1ll tll'ii ?•Clll"W•iiti K D'l.l Jll!llllll 

,l)1l,li1 ill"T )llll llJ5ll11 )lllllll llC'lll?ll•J '1 

ticip Oll1' in )iD O"j;>'1ll:!Y? ill1 1l.ll IM 
,tlOyKi1 1111 ll1' PK ctrn f?K .illti?ll ,, 

.O"j;>JNiit11 Ol"ll o?K l'K Clli1 f?K )llt 
on ,tiic Ol1'1 11 llllYI lllylll1lll l1J?llll! 

op•xiillJ WJl,I )llllll "I .'1101l"tlOJ~lll 

'1 Dl.I Olj;>"? Ol,111 ll1l"t11il11 K 1ii1 
il/11 .llp':"K 1"1 l~'i1 l.':?ll11 ,Jl!.'ltlll 
"llJ Pll oiPii 1ll 1llo?l11 Cl.111 ,1„ii i'.lloi1 

oi•iixc .ti";>'iPJll? ilic 0•1 ,opo 1"1 ilic 
."c,c, ni~'1N tl,l OlSn rnii„ 111t>~p 0~·1 

... )DCi' 110 ?'Dtll"J ::ll1 tlllll)l ,1ll'lll0ll,ll.l 

.1;>1 l"P iMD 1o?Nn tltll'l 1"N 0,l.11 ,.li 
"?ll'J Cll'liD illtl?ll '1 ,itt• 70 J1D illo?ll •1 
."1"i1 1011„ oiri10 illo?ll •i Pll .o·;nnn 
ll lll11 on tit11il1 OlCll 1J11 ,,Y,ll"N ,„ 

. )1?l,1Cill1 

.1?1:>n ,„ 110 JllDl.ll Oll1 11.1io 1'K npn 

?Y1i .o•?nn 11' iiit111 ,ll'''JWot11DiN in 
tit11•1 ,11i111 !'li ;>ioe li l"t 1i•o•:.t 1'K 
0'11:1121 Cil:l U'nUtv '0'• ;tl,,t)l3l'DlKiD 

110 llltl '1 .•;:it11 0•1iot11 111i1JlJ tlNi nit11 

o•o 11ll ,it1• ;>•:>llJ't r•x plJI? i1111i1N 
J"1Vl,ND l'N .(•-l O•?nn) j;>•lJK ni iJl 

i:.t ,il!•lllCll,11.l ,)li ol•ll J10 1'1!11 1'1 1'K 
·1:i N 1w11 oll11 i•ll 1lll1 .ocllti li lti?Nn 

tl!D'l 1'0 0011 lll:> •ii '11N illJl,I .0'111.ltll 

1'nt11c 11c 1'lll 1l1Zll!l olli 11.1io i1.11 ,iii 
ill01t119 li tl'l.l )l'llllJ tltll•l 1'1 1'll ~ll'il 

:i:iiJ li .1it1• 1C K ,•Cl,lllll Cl,lti5ic. :nJi:i 

ot11•i til,ln •10. li .J"ill ti?ll,ii il/1 l'll onc 

?llii t11ii•oJ it11 .o"ollJ ,,~,P t"v 

ll't11'1" ll?llllPl'1ll1tl li lll.lto•iill 1"M 1'K 
])IC Cl,111 !'li it1~? l>'1ill Oll.11 Ol.Iii ,n:ii:i 
illo?ll in 1l l"lill1o't111•ll111 .1•1 o;iilln 
o?t11 i•ll ,o•it11l11 nllo 11' - 11Ji nt111:> 11c 

.it1• p•11t11111 11ll tiin1in r•:i 1Jll?illi 

K tti~lln ~l.IC li ill1•i1 1'll 5ll1i o?l,1Cll1 

·1"ll 11J:l~ OCl,ltl 

1U " 1 ' DIJ'lN '0 ~l/119 1t!'lVOJ~O 
09Nl.. •tlw J .111 1ui.. ?'lONil"!I; ~·11 1Vl 111 
D'O .0 7N tl' r l 1ij11JJ T'N .n·JD1N~1J 111 
1019 DU1 IUnlPUl1t!a i'N D";1)JD:u1 1D1 
UD 1V:l7U11 ,,) ,;n·oo 1.1/1J"!f'9l( 1N ,„" ,,.„ 
"'7 ,llDDJUl DJ11$Dl ';'1 :" 1'~"DNJ i'I lJ7$,1 
1'9 O'l 'llD ,DJUQND1NDU1 " D'J'7D1 1'9 lDD 
Ot!~ N""'7"' '"'N 1 ~ ,, 1U1 .llN" 'l" 1071~ 

l J D~'l ll">l9 l 'N;JDJ 

l'K 01n - 1"ll tillJ l'll ,i•o t>J•1?ill1 I 1lll?llll ·1"1?lK1D ,~ll1:"' .>;•iP'lK 1 O 
1J\!n ,ni?•;ip l):0'lK;>'1>'.lK"l"Oll~ ., l1K 

11c ipno:oitto ,, l'lll O?'~"OKJ 1'1 
·i;t:n ,S'' K"oşll' .11~Ji;!) i :i;otc,iT'lx·ni :> 
·•cţtc::.Pi !J:"0"1 ,, ,P1'll K ,"";-x ~~:ne:> 

iyi l'll i•x •11 0111Nn~J 011 •1111 o::i•i l'J 
O)•i 1•~ 1ll)'lli1 l'K .1ll1D:O iy: 'l"Dll? 

1'1 ?li! 1'K !,< - 100l'1"0lltllll Yill'"'K 0·1 
lll .D16 :•~o:o ):„l"O:? K O•: ll'lllJ 
·o•i • iYo•~·n 1ll1 11c o•sPio ii.•:i?.n 11 

otti :oo"n ctti .o ti;>ll c•1n c ?tt~ :r:nno 1 
•1J Ctt1 .O•Cl)O '1 ~, li nYD:0'1 lll Oli~ 01l,< 
Cll1 1llC ll'JKi•oo1•K 1ll0 ,,,'J li llll':l11 11: 

"C ,)0;11;, ?• 1'll Ctt• .oitt ")l1C'1lllJ 
!:=,,,, 1 1 llD ~ 1 IX"H:1;0 ""~1 110 p;?>t(l l'K 

;>•?J1nn ii:'::-•cc•?ll•It<o in ne n ~·np 
rl1'Dlt J P:P~llH,lHI J»:) l"K "'0 1t" 1 lt'::l 1 
,':i1·n-?!.'J 1on:::;;1 l 11 1oi;i:l oi:i i JJ ? 

.)'DO l'lN i:>O.lllliD i~•l;)Oll,<D 

·ix ivi 11c rll5<n l'K 1•1 1Yl'Dn i•D 
_„il. 11.'ll'J~-3 0311 t>lts1t> O\ţn ,o:..KC-Dl(:"'J':> 

~Cl' ."10PN O'lll,i C1Pll? .''JCP 1pp•? 
,o•ioon·ico 1ic 15lln 11 1•11 1i;)?i; ,P•i s;i 

ll'I Ollii i;~ll i xo OKll"lllll 111111 l'K Ol,(•1 

Jl:ID"oiKc 11l1ll ?llt ,o•o oiri :1 N tti 
.)1V"C „o o~ 1 ::.-·vi:ov1 otti 

··1ioiK ot:t11 ivi 1•i11 Oli~ ,~01' •11 '11N 

il1'1 ,J'lJ lP'll.<1 l"N D"P'llllO l"t ti'p 
ll tioixiiv1 ,poc11•i11 j;>C'llX1C it1•lVClllll 
ot11•i .(o•-r? n•=111J) nioi?n01·?llJ li p•r 

it1l ,oC'tllOlKD 1";> c:::•l ,ii:p•9t<Olll l"P 
"'llJ:'K n1 J-?P:l ;< ,0 '-31:1„ N PN 0~11 1l7l''K 

wi 110 llll.lVJo•iiM "I ?t11 ii: .n101?n ,, 

l'K )l1ll!:1Jl"1lt 11 < ll'illCO 1llOyll100Jlt 

1v:1l lt111KC "I ?{li 1ll .O"PJll?;>i•11 1ll1 

iwott iv l~P .~ci• '1i •11lt .ovo• li~, 1·11 
'!Or sr:>"l711 t>'O ,,,, ,, 0 1 ~ 111t0Dllit 1'1K 

o•p'K nx. :1 nyie ixc o~voc-vnt<c 1•1 ottn 

xiio Jlln 1"; .(n1>·•0 n·oxiJ) "Mi• •1x 

.tittl ixc 
l1C D•O i5Kll1"K ovi 1DKOV1 elin ~ci• 
·1li'l'J '111.< tP1 i11l71l 11' X. p;:, 111:i 1l1l lHPlN:J 

"ll.11.liKn ill .OJll? •r llJ5ll11 i=·11l .o"n 

·"M l"t i1 tiOXt11"10 1"1 p•ii;;oir? o oi•r 

1ll 'J?ll11 J1C j;>?l,IC l"I ll •1-'1?1 Ol1li'l 
·1Jlll!1l1l1J'K TH< Ol7t„?S'l( 0 1 D ,o~i · M ~'31? 

"Jll?1l"iOOCltl ClVOi;ii 110 1lN? 01l 0"p 

ll.< ,C'11M 1'1 Ollll i;; .OO'llll 1V O"~ 

"lllll 1"1 )1lt Oll0!119~ l"I ,'O'lll?pllJ'llp 
·:>1'?l 1n1ciptvi1 lll„T l1N: j :l1 1 ~ l P't ,oi1 p1 111i1 

tllN?llO ,nJ lllNl l"I ill O~llDll' iy:i~ y'O"l 

p?ll11 l'K 1lM? )1C tl0l'1)'M1lNDllliND lrn 

.c:v?ll1 o~n ,li 
Pt:tll ,ll'lllll11 ill:ll1?1l"100C lt l ,„ l'll 

)o ;i;> l1K 1DllO'?KllPl~ l llP'1l:ll?D•7.l •i 
"ll)Ot115io l'M Pll~iio•1N 1•1 lD"p:ll?lllll ,, 

"lll1'K 1llîll'l'?ll'i llN ill?Nll:t'lNl ill;>'1 

,1:l1is::1•1•1i ?~1 Ol\1 IN oti 1l$ Olltl'D 
110 1?•Cll ., l)'C tii 'î' ll,<l.li xn Oli ,nJ11N 

ll:?ll11 ,ilK?WO{tD oi1 ODNC'"iD 1llO'tl 

1io i•t11ili'ol1N ll.I ,lli•1; l't ll?N ixo 1"'l Pll 

.ll'l'?ll1 iin~ tllltl'?lllll':iKl 
oci1111ll1 tilln 1•oc11•itt it1•ivoit:tc illi 

11c Ollo•?xlli ill:::•ccl' il1'1 l1C PND 1:; 

i•c • lJll? 1"1 1ic o•:i1•in N ,1t:tc 1P•tll"n 
WoCJ])ln ,li, l'N llll.lNlil 1•1 lll'l'On 

·x;·11s l•N ,1llt? Olll1D tlDNtll1llOllitiiND 

,11i?1:>tttiKC ll?Nlt:t•llll l1c•ii1 •1 ,Dllll.l 

·c•?K'lllC 11D Ol{tiD 110 oxi l?ltlll'lKl l'K 
Ollc•ot1p•'lllll'lNl l'K ,tl"y'l"ll illt11•0 

llW1lM l'N 1111 oi?t11 Oll1 1i1'1"tiiKD 1ixc 
oitill1:>1N . )ODMt11,ll"ct11it1c llJll?tlCKtll?l/'tl)l 

,C•N ti?•Dlll ,J, ivi ,1•K Jt:tn i•Dn 1ix 

li - Ollllll ,)J•?tlC"l )tll•?itiKP Oll1 

llK tll'lll,lllOt11iNC tl'O ?iD ,1l"~C W?K•t:t? 

llillt1liN )llll1K'1KJ '1 l'N ,tlCKt11ill1iiJ 

tl'll ?1C ,iJll 1P'il1•1iti Cll1 fttio lill 

·v1 •11 o~•D»l 1•1< ~~;, ,nmi~r »t11•1Kio 

tlD1, i•M 11111 ,1?•1oxp i•K ,tllllll i•K l)Jll, 

.r"!t;iol: ~-='::> 

)"0'1" 1 D C•l1'10";)l 11 li 0\11 l'K JU 
·:lttO"lK 11 j1'0t'?:O!:r"l li t:~"llll(~·i:":1 
3fl J:i il~':i;t 1:-: 111„ ir::~=n "";) ne ~':> 

'K 

"'1!)1 ll llt O''J l""t tJll!:"l:»l ?:,ll.!Jl"l "; D 

llt .;,;111t1p·c?v 1:„1• 1 o :in;•c::i 

";.111 l ~ 110 1;"'o:: > )1KC ll :Pţ>1>J~ 

-o?ll11 P'1" n~ O"il'cPo illi !'li ~?·n? 

-,~l:l'O '1 l0'11l onnits ll,< '1 l'K opiJll.IP 

·1c C!:'llllil·D?P 1 11:''1" pc Oll1 11c in 
,ll•tl•?:: 1111 ~':'!) , , ,„, ':0ll1~ J1 ~·l 

.,,,, q 110 !."~K"'IP"ltD it:1 llD t>lV1'l~1D 

lf,Il)~ll1"'1 "'IP1 pK ,l:'l]]J::n"l 1 o r i1;'- ~~ 

i10 Olt„lllO"? ivi 0~'1 .1975 ' r 109 1 D 
·itll( l''t o;tc.tSlO' 'lK O~"lllltY'_O„~~ 1~'1" 

ni5·np P:„1" ,, Ol.I c;-11c 11 . D. ll1H'~ 

·ipii•J !."i1'1l~o::?1c 11D 1c•in s•i:;:ii l c 

.''D"~''1C 1]1ll1'1'7Pi )10 11~ )CJP1 ];)];~ 
1l/11'Dy~ 1>1 11l:11 llllll:C\I„ ?'1Jp•iic• K 
111t ni?•np ll:'1" ., 1:-• s oni~JPi:>Kt l 

l1C n '' '";> P':''1" ., 11D p•JK1P1PC ,n 
Oll(;!:ltPl"'IM O'll: l ?,::>„ ?)'-1 „l ."?.9'l1'?>11 

ll11l'J,KO '1 1?1lltl':'1~D U C ~':?llJ i»1" 

"1ll 0·1 •llK i111 D'D Ol/:>•itti•?\!C '1 t1ll 

p:,,„ N: 110 ODK:1P'l'I0'°'1 D "l!:O"l'l'lMl 

-t11vi '1 .•ii.;? :::•00•?1<•1110 li l'K T1J'? 

"ll10"? 1ll1 IM 1Pol1K 1\(l o:nio::.- i:·11~ 

r't 0'1 JN:;J. 011"'1.l.llt(•OLt' 1 f':''1', 110 t)l("l 

·01"1 1:J1::n ovi ,Jl ' 1l11x-:: 1H< ,,„0 1x 

·xiii :iii1 .11" 11e"l!:-:ii "1 110 l"'i1J~ l~'t> 

iv,5ll i , x •:>•?t11 1111 n:::!l ,., ,„, '=' 

ill1 11C l~"?'D~o '1 l'K 1'1 o;'7"llll) 

, 1100""l.l11·op•1t>OH t' 11N: C''llf1ll:OCi~o )'O 

cvi1i~p-0•11ii Jlll'," 1t:1•11s 1ir1i x·~KJ ,, 

lllllll V'lll7.l1i l'C J1~' !'=''1" Ol11 1 K 

"KJ llOc~ ,, ii11 1i~ri:1 opillooixo 1'1ll 

~lll1lrn l'N )K'li?~l Ollll i•i 110 PH 
·ll\Oli l1C 1l"iD i>'Oll:~l K l'K 1ll .1lK) 

"11Pl111l.l'P ivi llC ,ll,ll1l1ll NJ li llK ll'l 

1!!1'1" i1C lll'll"l'I '1 J•N .1pOl1':'1K. tl 

"1ll01'K vill1lK l'K 1'111 •li ,DV1lll,lj;>"D?lli1 

Olnl i"i tl~1 lODN:;ill"Ollli~D ll5.<l~'llll 

lliill1l1K11KJ !10'0 1"1 tll~ClllDtl Jllll1?lll 

iMc ,ll.>lY!l1i 11D )llllli•l' i Klli '1 •Jl' 

·i•i1lllJiii ,j;>•o•?l,IDlO•rn ,lltll•OKl'1 1'll 

"tlll)llll.l ,li, l1C ?i11 )iMO npinx O•!l llll 

.tJ'l'ljl 

'1 tio 1 ilN!l llil""O l1!131Lt>lDl7 l11UP1"" '1 
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